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1 Definícia  vybraných pojmov podľa ISBD (CR) a pravidiel RDA

Absorpcia (Absorption)
Včlenenie jedného alebo viacerých zdrojov na pokračovanie do iného zdroja na pokračovanie, čím
absorbované zdroje strácajú svoju individuálnu identitu.

Adresa URL (URL – Uniform Resource Locator)
Systém  adries  na  lokáciu  elektronického  zdroja  v počítačovej  sieti.  Adresa  URL  sa  skladá
z identifikátora  služby,  po  ktorom nasleduje  špecifický  protokol,  ktorý  sa  používa  na  získanie
žiadaného zdroja (napr. http://www.ieee.org/). (Pozri aj Webové prostredie.)

Bibliografický popis (Bibliographic description)
Množina bibliografických údajov, ktoré zaznamenávajú a identifikujú bibliografický zdroj.

Bibliografický zdroj (Bibliographic source)
Výraz  alebo  prejav  diela  alebo  dokumentu,  ktorý  tvorí  základ  pre  bibliografický  popis.
Bibliografický zdroj môže byť na akomkoľvek médiu alebo kombinácii médií a môže byť hmotný
alebo nehmotný.

Číslovanie (Numbering)
Identifikácia každého po sebe nasledujúceho čísla seriálu alebo častí zdroja na pokračovanie. Môže
obsahovať  číslovku,  písmeno alebo akýkoľvek iný znak alebo ich  kombináciu  so  sprievodným
slovom alebo bez neho (zväzok, číslo atď.) a/alebo chronologickým označením.

Ďalšia názvová informácia, podnázov (Other title information)
Slovo, fráza alebo skupina znakov, ktoré sa objavujú v spojení s hlavným názvom bibliografického
zdroja alebo sú mu podriadené. Ďalšia názvová informácia sa vyskytuje aj v spojení s iným názvom
alebo mu je podriadená (napr. so súbežným názvom, názvom jednotlivých diel, ktoré sú súčasťou
bibliografického  zdroja,  názvom  v údajoch  o edíciách/podedíciách).  Ďalšia  názvová  informácia
vymedzuje, vysvetľuje alebo dopĺňa názov, ku ktorému patrí alebo naznačuje charakter, obsah atď.
bibliografického zdroja alebo diel v ňom obsiahnutých, alebo naznačuje motív alebo príležitosť,
ktorá podnietila vznik bibliografického zdroja. Termín zahŕňa podnázvy a patituly, ale netýka sa
variantných názvov (napr. názov na chrbáte alebo obale), hoci sa v bibliografickom zdroji uvádzajú,
ale nenachádzajú sa v predpísanom zdroji popisu.

Fúzia (Merger)
Splynutie dvoch alebo viacerých zdrojov na pokračovanie za účelom vytvorenia nového zdroja na
pokračovanie.  Typickým  znakom  splynutia  zdrojov  na  pokračovanie  je  strata  ich  pôvodnej
individuálnej identity.

Hlavička (Caption title)
Názov bibliografického zdroja uvedený na začiatku prvej strany textu.

Hlavný názov (Title proper)
Hlavný názov bibliografického zdroja,  t.  j.  názov bibliografického zdroja v tej  forme, v akej  sa
vyskytuje  na  titulnej  strane  alebo  náhrade  titulnej  strany.  Hlavný  názov  zahŕňa  akýkoľvek
alternatívny názov, ale nepatria k nemu súbežné názvy a podnázvy. V prípade časti alebo niektorých
doplnkov a niektorých názvov podedícií sa hlavný názov môže skladať z dvoch alebo viacerých
častí: spoločný názov (alebo názov hlavného bibliografického zdroja alebo názov hlavnej edície),
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závislý názov a označenie závislého názvu. (Pozri aj  Spoločný názov, Závislý názov, Označenie
závislého názvu.)

Integrovaný zdroj (Integrating resource)
Bibliografický zdroj,  ktorý  sa  rozširuje  alebo  mení  prostredníctvom aktualizácie,  aktualizované
časti nezostávajú samostatne, ale sa integrujú do celku. Integrované zdroje môžu byť konečné alebo
na  pokračovanie.  Príkladom  integrovaného  zdroja  sú  aktualizované  voľné  listy  a aktualizácia
webových stránok.

ISBN – Medzinárodné štandardné číslo knihy (International Standard Book Number)

Desaťmiestne  číslo  obsahujúce  kontrolnú  číslicu,  ktorému  predchádza  abecedná  notácia  ISBN.
ISBN  identifikuje  vydanie  diela  určitého  špecifického  vydavateľa  a číslo  je  pre  toto  vydanie
jedinečné. Prideľuje ho národná agentúra ISBN a jeho základom je norma ISO 2108.

ISSN – Medzinárodné štandardné číslo seriálu International Standard Serial Number)
Osemmiestne číslo obsahujúce kontrolnú číslicu, ktorému predchádza abecedná notácia ISSN. ISSN
spolu s kľúčovým názvom jedinečne identifikuje jednotlivý seriálový titul (pozri Manuál ISSN).
Prideľuje ho Medzinárodný systém ISSN a jeho základom je norma ISO 3297.

Kľúčový názov (Key title)
Jedinečný  názov,  ktorý  zdroju  na  pokračovanie  prideľuje  Medzinárodný  systém  ISSN
a neoddeliteľne  sa  viaže  s jeho  Medzinárodným  štandardným  číslom  seriálu  (ISSN).  Kľúčový
názov môže byť totožný s hlavným názvom alebo, aby sa dosiahla jedinečnosť, môže sa vytvoriť
tak,  že  sa  k nemu  pripoja  identifikačné  a/alebo  kvalifikačné  prvky,  ako  je  názov  vydávajúcej
organizácie, miesto vydania, údaj o vydaní atď. (pozri Manuál ISSN).

Korporácia (Corporate body)
Akákoľvek  organizácia  alebo  skupina  osôb  a/alebo  organizácií,  ktoré  sa  identifikujú  určitým
názvom. Pojem zahŕňa pomenované príležitostné skupiny alebo podujatia, ako sú zhromaždenia,
konferencie, kongresy, expedície, výstavy, festivaly a veľtrhy./2 Typickými príkladmi korporácií sú
asociácie, inštitúcie, obchodné firmy, neziskové organizácie, vlády a vládne agentúry, náboženské
spoločnosti a konferencie. (Pozri aj Vydávajúca organizácia.)

Monografia (Monographic publication)
Publikácia  vydaná  ako  celok  v jednej  časti  alebo  určená  na  vydanie  v konečnom  počte
samostatných častí.

Náhrada titulnej strany (Title-page substitute)
Strana, časť strany alebo iná súčasť bibliografického zdroja, ktorá obsahuje informácie zvyčajne
uvádzané na titulnej strane a ktorá v prípade absencie titulnej strany plní jej funkciu (napr. obal,
hlavička, novinová tiráž, redakčná strana, tiráž).

Názov (Title)
Slovo,  fráza  alebo  skupina  znakov,  ktoré  sa  zvyčajne  objavujú  na  bibliografickom  zdroji
a pomenúvajú tento bibliografický zdroj alebo dielo v ňom obsiahnuté alebo akékoľvek zo skupiny
jednotlivých diel. Bibliografický zdroj zvyčajne obsahuje niekoľko názvov (napr. na titulnej strane,
na obale, na chrbáte). Tieto názvy môžu byť identické alebo sa môžu od seba odlišovať. (Pozri aj
Spoločný názov, Závislý názov.
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Názov časti (Section title)
Názov  špecifický  pre  časť,  ktorý  slúži  na  rozlíšenie  jednej  časti  skupiny  príbuzných
bibliografických zdrojov so spoločným názvom. Názov časti je závislý od spoločného názvu kvôli
identifikácii zdroja, či už odlišného alebo nie.

Novinová tiráž , hlavička (Masthead)
Údaj o názve, vlastníctve, redaktoroch atď. novín alebo periodika; hoci sa vyskytuje na rôznych
miestach, v prípade novín sa zvyčajne nachádza na redakčnej strane alebo v záhlaví prednej strany
a v prípade periodík na strane s obsahom.

Noviny (Newspaper)
Seriál vydávaný v stanovených a častých intervaloch, zvyčajne denne, týždenne alebo dvakrát do
týždňa. Prináša správy o aktuálnom dianí a venuje sa bežným témam všeobecného záujmu.

Obalový názov (Cover title) 
Názov vytlačený na (pôvodnej) prednej obálke bibliografického zdroja. 

Patitul (Avant-titre)
Ďalšia  názvová  informácia,  ktorá  uvádza  hlavný  názov  a vyskytuje  sa  nad  hlavným  názvom
bibliografického zdroja na titulnej strane alebo náhrade titulnej strany.

Periodicita (Frequency)
(1) Intervaly, v ktorých seriál vychádza, napr. denne, týždenne, mesačne, ročne.
(2) Intervaly, v ktorých sa aktualizujú integrované zdroje.

Periodikum (Periodical)
Typ  seriálu,  ktorý  sa  vydáva  v pravidelných  intervaloch,  častejšie  než  raz  ročne  a obsahuje
samostatné články.

Predchádzajúci názov (Former title)
Starší  názov  zdroja  na  pokračovanie,  ktorý  pokračuje  pod  iným  názvom  (ako  celok  alebo
čiastočne),  alebo sa zlúčil  s ďalším zdrojom na pokračovanie pod iným názvom alebo názvami,
alebo sa stal súčasťou iného zdroja na pokračovanie (ako celok alebo čiastočne) pod iným názvom.

Predpísaný zdroj popisu (Prescribed source of information)
Zdroj  (zdroje),  z ktorého  sa  preberajú  informácie  pre  zápis  v každom  údaji  alebo  poli
bibliografického popisu.

Rozdelenie (Split)
Rozdelenie zdroja na pokračovanie na dva alebo viaceré nové a samostatné zdroje na pokračovanie.

Seriál (Seriál)
Zdroj  na  pokračovanie  vydávaný  ako  následný  rad  jednotlivých  čísel  alebo  častí,  zvyčajne
číslovaný,  ktorý nemá vopred vymedzenú dobu vydávania.  K seriálom patria  vedecké časopisy,
časopisy, elektronické časopisy, zoznamy na pokračovanie, výročné správy, noviny a monografické
edície.
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Súbežný názov (Parallel title)
Hlavný názov v inom jazyku a/alebo písme, ktorý sa prezentuje ako ekvivalent hlavného názvu.
Súbežné názvy sa vyskytujú aj v spojení s hlavnými názvami v údajoch o edícii/podedícii.

Špecifické označenie typu dokumentu (Specific material designation)
Termín, ktorý označuje špecifickú triedu materiálu, do ktorej bibliografický zdroj patrí.
Tiráž (Colophon)
Údaj,  ktorý  sa  zvyčajne  uvádza  na  konci  bibliografického  zdroja,  poskytuje  informácie  o jeho
vydaní alebo tlači a v niektorých prípadoch aj ďalšie bibliografické informácie vrátane názvových.

Titulná strana (Title page)
Strana na začiatku bibliografického zdroja, na ktorej sa uvádza hlavný názov a zvyčajne, nie však
nevyhnutne, údaje o zodpovednosti a údaje vzťahujúce sa k vydaniu. 

Údaj, popisný prvok (Element)
Slovo, fráza alebo skupina znakov, ktoré reprezentujú zvláštnu jednotku bibliografickej informácie
a tvoria časť poľa bibliografického popisu.

Údaj o zodpovednosti (Statement of responsibility)
Meno (mená), fráza (frázy) alebo skupina (skupiny) znakov, ktoré súvisia s identifikáciou a/alebo
fukciou  akejkoľvek  osoby  alebo  korporácie  zodpovednej  za  realizáciu  intelektuálneho  alebo
umeleckého  obsahu  diela  alebo  prispievajúcej  k jeho  tvorbe.  Údaje  o zodpovednosti  sa  môžu
vyskytnúť v spojení s názvami (napr. hlavným názvom, súbežným názvom a názvami jednotlivých
diel  obsiahnutých v danom bibliografickom zdroji,  ako aj  názvoch v údajoch o edícii/podedícii)
alebo v spojení s údajmi o vydaní.

Vstupné stany, prelimináriá (Preliminaries)
Titulná strana (strany) (alebo náhrada titulnej strany) spolu s rubom titulnej strany (strán) (alebo
náhrady titulnej  strany)  a akékoľvek  strany,  ktoré  predchádzajú  titulnej  strane  (stranám)  (alebo
náhrade titulnej strany).

Vydávajúca organizácia (Issuing body)
Korporácia  pod záštitou  ktorej  sa  môže  bibliografický zdroj  vydávať.  Organizácia  môže  alebo
nemusí  byť  intelektuálne  zodpovedná  za  bibliografický  zdroj  a môže  alebo  nemusí  byť
vydavateľom.

Závislý názov (Dependent title)
Názov, ktorý sám o sebe nepostačuje na identifikáciu bibliografického zdroja a ktorý si vyžaduje
pripojiť  spoločný  názov.  Príkladmi  sú  názvy  častí,  niektoré  názvy  príloh  alebo  zvláštnych
príloh/voľných príloh a niektoré názvy podedícií.

Zdroj na pokračovanie (Continuing resource)
Bibliografický zdroj, ktorý sa vydáva nepretržite bez vopred určeného ukončenia. K zdrojom na
pokračovanie patria seriály a nepretržité integrované zdroje.

Zvláštna príloha/Voľná príloha (Insert/Inset)
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Bibliografický zdroj, ktorý sa vydáva s iným zdrojom tak, že sa do neho vsunie ako voľná alebo
priviazaná  príloha,  buď pravidelne  alebo príležitostne.  (Pozri  aj  Sprievodný materiál,  Spoločný
názov, Závislý názov.)

Vybraná terminológia z pravidiel RDA

Autorizovaný selekčný údaj
Štandardizovaný selekčný údaj reprezentujúci entitu.
/Pravidlá  RDA nerozlišujú  termín  hlavné  a  vedľajšie  záhlavie,  ale  pre  všetko  používajú  výraz
autorizovaný selekčný údaj/

Dielo
Určitý intelektuálny alebo umelecký výtvor.

Jednotka
Jednotlivý exemplár prezentácie.

Prezentácia

Fyzické stelesnenie vyjadrenia diela.

Prispievateľ

Osoba, rodina alebo korporácia, ktorá prispieva k vyjadreniu diela (editor, vydavateľ …).

Tvorca

Osoba, rodina alebo korporácia s hlavnou autorskou zodpovednosťou za vznik diela.

Vyjadrenie

Intelektuálna alebo umelecká realizácia diela  vo forme alfanumerického zápisu,  hudobnej  alebo
choreografickej notácie, zvuku, obrazu, objektu, pohybu atď alebo v kombinácii týchto foriem.

Zdroj
Dielo, vyjadrenie, prezentácia alebo jednotka ( v doterajšej terminológii „dokument“).
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2 Seriál verzus monografia  

Za akých okolností spracovať dokument ako seriálovú publikáciu? 
Pri spracovaní sú rozhodujúce tri hlavné kritéria seriálových publikácií:

 vychádzajú po častiach
 každá časť obsahuje číslo alebo dátum, ktorý dokument jednoznačne identifikuje
 ich vydávanie je kontinuálne s neobmedzenou dobou vychádzania

Okrem  týchto  troch  základných  kritérií  treba  uviesť  aj  ďalšie  charakteristiky,  ktoré  odlišujú
spracovanie seriálových publikácií od monografií.

Ako sa seriály odlišujú od monografií?- odlišujúce charakteristiky
 výrazná vlastnosť zmien
 mnohé seriály nemajú titulnú stranu
 hlavný  názov  je  umiestnený  na  obale  alebo  pred  samotným  textom  –  zväčša  prípad

časopisov, novín, spravodajov
 hlavné názvy sa často vyskytujú na viacerých miestach a niekedy aj v rôznych formách
 seriály zvyčajne nemajú autora ako osobu
 väčšina takýchto autorov vystupuje prevažne v úlohe redaktorov alebo zostavovateľov
 seriály sú zvyčajne výsledkom práce jednej alebo viacerých korporácií
 seriály  sú  často  spojené  s inými  seriálmi  –  predchádzajúce  tituly,  nasledujúce  tituly,

sprievodcovia, jazykové vydania, preklady a zároveň môžu byť pripojené aj k monografiám
 môžu  mať  prílohy,  registre,  odtlačky  alebo  špeciálne  čísla  alebo  samostatné  môžu  byť

prílohou, registrom, odtlačkom alebo špeciálnym číslom
 vzhľadom k tomu, že seriály vychádzajú na pokračovanie, môžu sa v nich uvedené údaje

meniť, zmeny sa môžu dotýkať názvu, vydavateľa, formy číselného označenia, periodicity,
veľkosti a fyzickej podoby alebo čohokoľvek iného

Proces katalogizácie seriálových publikácií pozostáva z niekoľkých krokov, poradie ktorých závisí
od praxe v danej knižnici. 
Môže ísť o nasledovné kroky: preskúmanie čísla (čísiel) seriálu, prieskum databáz, popis seriálu –
ak sa záznam preberá, tak pôjde o doplnenie existujúceho záznamu, určenie prístupových prvkov –
menných a názvových, vytvorenie predmetového hesla a MDT, uloženie záznamu do databázy.

Preskúmanie čísla (čísiel) seriálu 
Katalogizátor dostane na spracovanie vo väčšine prípadov celý ročník daného titulu, ktorý môže
mať  jedno  číslo  /ročenky,  textové  kalendáre,  periodické  zborníky,  výročné  správy/,dve,  štyri,
dvanásť alebo až tristo čísiel /periodická tlač/ a nastáva čas niekoľkých otázok, s ktorými sa musí
popasovať. Napr.:

 Čo je hlavný zdroj popisu?
 Aký je názov?
 Menil sa názov?
 Aké je označenie?
 Sú v dokumente uvedené korporácie?
 Existuje zmienka o vzťahu k iným titulom alebo k starším názvom?
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 Sú v predchádzajúcich číslach evidentné zmeny?
 O čom je seriál?

Najvýznamnejšie zmeny v bibliografickom popise podľa RDA v porovnaní s AACR2

 Bibliografické údaje sa prepisujú do záznamu presne tak, ako sa vyskytujú v prameni 
t.j. žiadne skracovanie slov, výpustky, nahrádzanie slovných vyjadrení číslicami, 
opravy nepresnosti a tlačových chýb

 Za predpísaný prameň popisu sa považuje celý prameň, nielen jeho určené časti 
 Všeobecné  označenie  typu  dokumentu  (pole  245  podpole  h)  sa  nahrádza  novými

údajmi o type obsahu, média a nosiča (polia 336, 337, 338)
 Mení sa spôsob zápisu vydavateľských údajov (zmena poľa 260 na pole 264)
 V pravidlách RDA sa kladie oveľa väčší dôraz na použitie autorizovaných selekčných

údajov unifikovaných názvov

Pravidlá RDA ponúkajú veľké množstvo alternatívnych riešení zápisu, čo znamená, že
katalogizujúce agentúry , resp. katalogizujúce konzorciá budú musieť pristúpiť k určitej
jednotiacej interpretácii pravidiel.

Podľa  RDA je  zdrojom  pre  zápis  bibliografických  údajov  celý  dokument,  aj  keď  primárnym
zdrojom ostáva titulná strana

Oblasť údajov Základ popisu Predpísany – prímárny
zdroj popisu

Názov a údaje o zodpovednosti Prvé alebo najstaršie číslo alebo
časť 

Titulná strana

Vydanie                                Prvé alebo najstaršie číslo alebo
časť 

Titulná strana,
prelimináriá, tiráž

Číselné údaje Prvé alebo najstaršie číslo alebo
časť, pre každý systém 
číslovania alebo sekvenciu

Celý dokument

Vydavateľské údaje Celý dokument

Fyzický popis               Všetky čísla alebo časti Celý dokument

Edícia Titulná strana edície, analytická
strana, obal, hlavička, tiráž, 
ostatné časti dokumentu

Poznámky Všetky čísla alebo časti a 
akýkoľvek ďalší zdroj

Akýkoľvek zdroj
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Štandardné číslo a údaje o 
dostupnosti

Všetky čísla alebo časti a 
akýkoľvek ďalší zdroj

Akýkoľvek zdroj

Základ pre identifikáciu zdroja:

Základom popisu - prvé alebo najstaršie číslo alebo časť /čo máme fyzicky k dispozícii/

Preferované pramene popisu: titulná strana alebo náhrada titulnej strany
Ak zdroju chýba titulná strana – preferovaný prameň popisu: obálka ; hlavička ;       novinová 
tiráž ; tiráž ; redakčné strany
Ak zdroj neobsahuje tiráž, obal alebo hlavičku použite ako ďalší prameň popisu celú prezentáciu
/napr. stránkové záhlavie, úvod, predslov/
Ak nie sú informácie potrebné na identifikáciu zdroja uvedené v prameni, ktorý je súčasťou 
samotného zdroja vyhľadajte ich v externých informačných zdrojoch /napr. vydavateľské 
zoznamy/. Údaje zapíšte do hranatých zátvoriek []. 

Elektronické seriály – pramene popisu
Elektronický  dokument,  sa  od  tlačených  typov  dokumentov  odlišuje  nie  obsahovými  ale
formálnymi vlastnosťami, najmä digitálnym spôsobom záznamu informácií .
Pri  popise  seriálov  v  elektronickej  podobe  /vydané  na  CD-ROM-e,  DVD-ROM-e/
preferovaným prameňom popisu sú: obraz titulnej strany, údaje na štítku, obal (puzdro), hlavička,
rub titulnej strany, tiráž.

Vzhľadom k tomu, že pri seriálových publikáciach dochádza k množstvu zmien, kedy treba 
uvažovať nad tým, ako tieto zmeny pri popise zohľadniť. Ktoré zmeny si vyžadujú nový popis 
a ktoré stačí zaznamenať iba v poznámke? Norma ISBD a pravidlá RDA hovoria o tzv. malých 
a veľkých zmenách. 

Zmena hlavného názvu – seriálové publikácie
Ak sa v hlavnom názve vyskytne významná zmena, vytvorí sa nový záznam. 
V prípade výskytu malej zmeny v hlavnom názve v nasledujúcom čísle alebo časti uviesť názov 
v poli 246 – Variantný názov s príslušným podpoľom „f“ s označením roku.

Zmena hlavného názvu  - integrované zdroje
Ak nastala v nasledujúcom opakovaní zmena v hlavnom názve, hlavný názov treba zmeniť tak, aby
odrážal aktuálne opakovanie integrovaného zdroja.
Hlavný názov, ktorý už viac nie je uvedený v aktuálnom opakovaní integrovaného zdroja, sa zapíše
ako predchádzajúci názov do poľa 247

Veľké zmeny
● dodanie, vynechanie, zmena akéhokoľvek slova v poradí prvých piatich slov (v prípade 

názvu začínajúceho členom sa to týka prvých šiestich slov), ak však zmena nepatrí medzi 
malé zmeny 

● zmeny v ďalších slovách sa považujú za veľké v prípade, že sa tým mení význam názvu 
alebo sa vyjadruje odlišný obsah
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● dôvodom na vytvorenie nového záznamu je aj zmena názvu korporácie uvedenej v názve, ak
ide o rozdielnu korporáciu 

● nový záznam sa tvorí aj vtedy, ak sa mení údaj o vydaní a označuje zásadnú zmenu pokiaľ 
ide o záber alebo pokrytie seriálovej publikácie

● zmena fyzického média
● rozdelenie seriálu na dva alebo viac titulov 
● zlúčenie seriálu s iným alebo inými titulmi a následnom vzniku nového titulu.

Nevýznamné zmeny  (RDA 2.3.13.2)

● ak je súčasťou hlavného názvu názov korporácie za malú zmenu sa považuje  doplnenie, 
vynechanie alebo usporiadanie slov v jej  názve

● zmeny členov, predložiek alebo spojok na ktoromkoľvek mieste v názve
● zmena interpunkcie 
● zmena arabských číslic na rímske, zmeny spôsobené ohýbaním 
● zmena jednotného čísla na množné 
● odlišné poradie názvov
● ak sa dva alebo viaceré hlavné názvy používajú pravidelne na rôznych číslach seriálu
● doplnenie, vynechanie alebo zmena poradia, ktoré označujú typ zdroja ako  napr.: „časopis“ 

alebo „informačný bulletin, alebo jeho ekvivalent v iných jazykoch

Ak nastanú pochybnosti netreba brať zmenu názvu do úvahy.
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3 Prehľad vybraných polí MARC 21 pre popis seriálov 

 
Vysvetlivky : 
PN – povinné, neopakovateľné pole, PO - povinné, opakovateľné, 
NN – nepovinné, neopakovateľné, NO – nepovinné, opakovateľné pole 

Návestie - PN
001 Evidenčné číslo záznamu /sysno/ - PN
003 Zdroj evidenčného čísla - PN
005 Dátum a čas poslednej transakcie – PN
006 Pole pevnej dĺžky – dodatočné charakteristiky materiálu - NO
007 Pole pevnej dĺžky pre fyzický popis – NO 
008 Údaje pevnej dĺžky - PN 
 
01X-09X Identifikačné čísla a kódy 
015 Číslo národnej bibliografie – pre SNK povinné
020 Medzinárodné štandardné číslo knihy ISBN - PO 
022 Medzinárodné štandardné číslo seriálu ISSN – PN 
030 CODEN - NO 
035 Kontrolné číslo systému – NO 
040 Zdroj katalogizácie – PN 
041 Kód jazyka – NO 
043 Kód geografickej oblasti - NN
044 Kód krajiny vydania - PN
072 Kód predmetovej kategórie (Konspekt) - PO 
080 Medzinárodné desatinné triedenie – PO 
084 Špeciálne údaje periodík

1XX Hlavné záhlavie 
100 Hlavné záhlavie – meno osoby - NN
110 Hlavné záhlavie – názov korporácie - NN 
111 Hlavné záhlavie – názov akcie - NN 
  
20X – 24X Názov a súvisiace údaje 
210 Skrátený názov - NO 
220 Kľúčový názov - NN 
245 Údaje o názve, vrátane údajov o zodpovednosti – PN 
246 Variantné názvy – NO 
247 Predchádzajúci názov - NO
 
25X – 26X Vydavateľské údaje 
250 Údaje o vydaní - NN 
264 Vydavateľské údaje, údaje o vytvorení diela a autorských právach - PO   NOVÉ
 
3XX Fyzický opis 
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300 Fyzický popis – NO 
310 Súčasná periodicita – PN 
321 Predchádzajúca periodicita – PO 
336 Typ obsahu – PO – NOVÉ !!!!!
337 Typ média – PO  – NOVÉ !!!!!
338 Typ nosiča  -  PO   – NOVÉ !!!!!
362 Údaje o číslovaní – NN 
 
4XX Údaje o edícii 
490 Edícia - NO
 
5XX Poznámky 
500 Všeobecná poznámka - O 
501 Poznámka : Spoločne s: ... – NO 
504 Poznámka o bibliografii a pod. - NO 
515 Poznámka o zvláštnostiach číslovania (nepravidelnosti číslovania) – O 
520 Poznámka o resumé - NO 
521 Poznámka k používateľskému určeniu – NO 
525 Poznámka k prílohám – NO 
530 Poznámka o ďalších formách diela – O 
546 Poznámka o jazyku – O 
547 Poznámka k predchádzajúcim názvom - NO 
550 Poznámka o vydavateľovi – O 
580 Poznámka k prepojovacím poliam – NO 
588 Poznámka o zdroji popisu – O  - NOVÉ!!!!!

6XX Predmet 
600 Vedľajšie vecné záhlavie – meno osoby - NO
610 Vedľajšie vecné záhlavie - meno korporácie – PO
611 Vedľajšie vecné záhlavie - meno akcie - PO
650 Vedľajšie vecné záhlavie – vecná téma – PO 
651 Vedľajšie vecné záhlavie – geografické meno – PO 
655 Registrovaný termín – žáner/forma - PO 
 
70X-75X Pridané vstupy 
700 Vedľajšie záhlavie – osobné meno – NO 
710 Vedľajšie záhlavie – meno korporácie - NO 
711 Vedľajšie záhlavie – názov akcie - NO 
730 Vedľajšie záhlavie – unifikovaný názov - NO 
  
76X-78X Prepojenia 
770 Väzba na prílohu - O 
772 Väzba na dokument nadradený prílohe - O 
775 Ďalšie vydania na rovnakom médiu - O 
776 Ďalšie vydania na inom médiu - O 
777 Vydané spoločne s.. - O
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780 Predchádzajúce záhlavia (tituly seriálov) - NO 
785 Nasledujúce záhlavia (tituly seriálov) - NO 
787 Väzba s nešpicifickým vzťahom – O  -  NOVÉ!!!!!
 
80X-840 Pridané vstupy pre edície 
830 Vedľajšie záhlavie – unifikovaný názov edície – NO 
 
856 Elektronické umiestnenie a prístup – NO 
 
9XX Národné polia
919 ISBN – PO
958 Formálne deskriptory - NO
964 Vydavateľské údaje - PO
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4 Štruktúra bibliografického záznamu podľa MARC 21

Čo je bibliografický záznam? 
Je  to  usporiadaná  množina  bibliografických  a  ďalších  údajov,  ktorá  zahrňuje  obsah  a  formu
dokumentu. Je to základný bibliografický text, ktorý má deskriptívnu, identifikačnú, lokalizačnú,
informačnú a substitučnú funkciu. Jadro všetkých bibliografických záznamov tvorí bibliografický
popis ako objektívna časť bibliografického záznamu.

Čo je MARC?
Akronym  MARC  /  Machina  Readable  Cataloging/  znamená  strojom  čitateľný  katalóg  alebo
katalogizácia.
Bibliografický záznam MARC tvoria tri hlavné komponenty: návestie, adresár, variabilné polia.
Návestie záznamu  - vysvetlenie nižšie
Adresár – rad údajov, ktorý obsahuje tag, dĺžku poľa a štartovaciu pozíciu každého premenlivého
poľa v zázname. Každá takáto časť adresára má dĺžku 12 znakov.
Variabilné  polia –  údaje  o  bibliografickom  zázname  MARC  sú  organizované  vo  variabilných
poliach. Každé variabilné pole je identifikované trojznakovým číselným kódom, ktorý sa ukladá pre
jednotlivé polia v adresári
Variabilné riadiace polia – sú to polia bloku 00X. Tieto polia majú svoje tagy /značka poľa – 3
znaky – napr. 001/ , ktoré sú identifikované v adresári, ale neobsahujú žiadne indikátory ani kódy
podpolí. Svojou štruktúrou sa odlišujú od variabilných polí údajov.
Variabilné polia údajov – to sú všetky ďalšie premenlivé polia, ktoré sú definované vo formáte
/polia 01X-09X /. Tieto polia obsahujú okrem tagov /značka poľa – 3 znaky – napr. 245/ navyše
ešte  aj  dve pozície  pre  indikátory na  začiatku  každého poľa (za  tagom)  a  dvojznakový kód
podpoľa,  ktorý  sa  nachádza  pred  každým  údajom  vo  vnútri  poľa  /na  označenie  podpoľa  sa
používajú  znaky „\“  alebo  „$“  a malé  písmeno  alebo  číslica  /napr.  a,  b,  3/   ako  identifikátor
podpoľa.

Návestie – povinné, neopakovateľné pole 
Návestie je prvým poľom bibliografického záznamu, ktoré obsahuje základné údaje pre 
spracovanie záznamu ako celku. Nemá žiadne indikátory ani podpolia. Údaje sú 
definované pozíciou. Návestie má celkom 24 znakov počítaných od pozície 0 až 23. 
Tvoria ho číslice a abecedné kódy.

Znakové pozície
00-04 Dĺžka záznamu 

05 Status záznamu 
a doplnený záznam
c opravený záznam
d zrušený záznam
n nový záznam
p doplnený dočasný záznam

06 Typ záznamu
a jazykový materiál (textový dokument) 

15



c          hudobnina
d rukopisná hudobnina
e kartografický dokument
f rukopisný kartografický dokument
g premietateľné médium
i nehudobný zvukový záznam
j hudobný zvukový záznam
k dvojrozmerná grafika
m počítačový súbor/elektronický zdroj
o súprava, súbor (kit)
p zmiešaný dokument
r trojrozmerný predmet, prírodný objekt
t rukopisný jazykový materiál (textový dokument)

07 Bibliografická úroveň
a analytická časť (monografická)
b analytická časť (seriálová)
c zbierka
d podjednotka
i integrovaný zdroj 
m monografia
s seriál

08 Typ kontroly
# nešpecifikovaný
a archívny dokument

09 Použitá znaková sada
# MARC-8
a UCS/Unicode

10 Dĺžka indikátorov (v MARC 21 vždy 2)

11 Dĺžka označenia podpoľa (v MARC 21 vždy 2)

12-16 Bázová adresa údajov

17 Úroveň úplnosti záznamu
# úplná úroveň
1 úplná úroveň, bez dokumentu v ruke
2 menej než úplná úroveň, bez dokumentu v ruke
3 skrátený záznam
4 základná úroveň
5 čiastočne spracovaný záznam
7 minimálna úroveň
8 pred vydaním dokumentu
u nie je známa
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z nedá sa použiť

18 Forma katalogizačného popisu (z hľadiska zhody s ISBD)
# Nie-ISBD -  pri popise podľa RDA sa vyberie táto forma popisu
a AACR2
i ISBD 
u nie je známa

19 Prepojenie s iným záznamom
# prepojenie sa nepožaduje
r prepojenie sa požaduje

20-23 Mapa adresára (v MARC 21 vždy 4500)
20 Počet znakov dĺžky poľa
21 Dĺžka počiatočnej znakovej pozície
22 Dĺžka implementačne definovanej časti
23 Nedefinované

Príklad:

01521cas a2200421   4500 
revidovaný záznam pre tlačenú seriálovú publikáciu popísanú podľa RDA, použitá znaková sada
Unicode

Poznámka pre KIS3G: 
V systéme Virtua návestie generuje systém.

001 Evidenčné číslo záznamu (PN)

Pole  obsahuje  evidenčné  číslo,  ktoré  prideľuje  záznamu  organizácia  pri  jeho  vytváraní  alebo
distribúcii.  Kód inštitúcie,  ktorá  toto  číslo  záznamu prideľuje,  sa  nachádza  v poli  003.  Pole  je
povinné.
Nemá pevne stanovenú štruktúru, fixné pozície, indikátory ani podpolia.

Príklad:

001 1476243 (sysno)
003 VRT

Poznámka pre KIS3G:
Evidenčné číslo záznamu generuje systém po uložení záznamu do databázy.

003 Zdroj evidenčného čísla (PN)
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V tomto poli sa zapíše kód organizácie (agentúry, knižnice), ktorá pridelila evidenčné číslo do poľa
001.
Pole nemá pevne stanovenú štruktúru, fixné pozície, indikátory ani podpolia.

Príklad:

003 VRT 

Poznámka pre KIS3G:
Zdroj evidenčného čísla záznamu generuje systém po uložení záznamu do databázy.

005 Dátum a čas poslednej transakcie (PN)

Pole obsahuje 16 znakov určujúcich dátum a čas poslednej transakcie záznamu. Dátum a čas slúži
ako identifikátor verzie záznamu. Softvér spravidla tento údaj dopĺňa automaticky.
Pole nemá indikátory ani podpolia.

Údaj sa zapisuje podľa schémy: RRRRMMDDHHMMSS.D

R – rok
M – mesiac
D – deň
H – hodina
M – minúta
S – sekunda
. –   bodka
D – desatina sekundy

Príklad:

005 20190409162500.0 (t.j. 9. apríla 2019, 16:25:00)

006 Údaje pevnej dĺžky – ďalšie charakteristiky dokumentu – nepovinné pole,    
         opakovateľné
 
Bez indikátorov a podpolí.

Ako sa uvádza v MARCu21 pole obsahuje 18 pozícií (00-17), prostredníctvom ktorých sa pomocou
kódov charakterizujú špeciálne vlastnosti katalogizovaného dokumentu, ktoré nemohli byť zapísané
v poli 008 (Pole pevnej dĺžky).
 Používa sa v prípade, keď dokument/objekt má niekoľko vlastností (napr. mapa vydávaná formou 
seriálu).
Používa sa tiež na kódovanie aspektov počítačového súboru elektronických jednotiek kódovaných v
návestí/06 inak, ako kódom m. Údajové prvky pevnej dĺžky definované v poli 006 podobne ako 
zodpovedajúce prvky poľa 008 sú potenciálne užitočné na účely vyhľadávania a na účely riadenia.
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Všetky požadované údaje,  ktoré toto pole obsahuje možno pre potreby katalogizovania seriálov
zapísať v poli 008

007 Pole pevnej dĺžky pre fyzický popis -  všeobecne - nepovinné pole,    
         opakovateľné
 
Pole použijeme pri popise  seriálov v elektronickej podobe /elektronických zdroje/.

Pole nemá indikátory ani kódy podpolí.

Obsahuje špeciálne informácie o fyzických charakteristikách v zakódovanej forme. Tieto 
informácie môžu reprezentovať celý dokument/objekt, alebo jeho časti, akými sú sprievodné 
materiály. Fyzické vlastnosti často súvisia s informáciami v iných častiach záznamu MARC21, 
konkrétne v poli 300 (Fyzický popis) alebo v jednom z polí poznámok 5XX. 
Pole má pevnú dĺžku (počet pozícií závisí od typu popisovaného dokumentu) a tvoria ho abecedné 
kódy. 

007/00 Kategória materiálu
a Mapa                                                                       o Súprava 
c Elektronický zdroj                                                  q Notovaná hudobnina
d Glóbus f Dotykový materiál                                   r Diaľková snímka   
g Premietateľná grafika                                             s Zvukový záznam
h Mikroforma                                                             t Text 
k Nepremietateľná grafika                                         v Videozáznam 
m Film (Pohyblivé obrázky                                       z Nešpecifikovaný 

Každá kategória dokumentov má inú špecifikáciu znakových pozícií. 

Elektronické zdroje seriálov

00 Kategória dokumentu
c – Elektronický zdroj 
Jednoznakový abecedný kód označuje, že kategória materiálu, do ktorej dokument/objekt patrí, je 
elektronický zdroj (napr. programy, dátové súbory, obrazové súbory, digitalizované audio a 
videopásky atď.), ktorý zvyčajne pozostáva z digitalizovaných strojom čitateľných údajov, 
programového kódu atď., ktoré sú určené na sprístupnenie, spracovanie, alebo vykonanie 
počítačom. Výplňový znak (|) sa na tejto pozícii nepovoľuje. 

01 Špecifické označenie dokumentu 
Jednoznakový abecedný kód označuje špecifické označenie materiálu elektronického zdroja. 
Špecifické označenie materiálu opisuje špeciálnu triedu materiálu (zvyčajne triedu fyzického 
objektu), do ktorej dokument/objekt patrí (napríklad magnetický disk). Ak sa táto pozícia nekóduje, 
použije sa výplňový znak (|). 
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a - páskový zásobník
Kód a označuje, že dokument/objekt je páskový zásobník, výmenný modul obsahujúci sekundárne 
pamäťové médium, ako je magnetická páska alebo magnetické disky. 

b - čipový zásobník
Kód b označuje, že dokument/objekt je čipový zásobník, výmenný modul obsahujúci 
miniaturizovaný elektronický obvod, masovo vyrábaný na malom čipe alebo doštičke z kremíka, 
ktorý je určený na to, aby počítaču poskytol dodatočnú operačnú alebo pamäťovú kapacitu. 

c počítačovo opticko-disková kartridž
f pásková kazeta 
h pásková cievka 
j magnetický disk (disketa) 
m magneto-optický disk 
o optický disk r diaľkovo prístupný prameň(online prístupné periodiká) u nešpecifikované z iné 

02 Kód nie je definovaný
Obsahuje medzeru alebo výplňový znak 

03 Farba – jednoznakový abecedný kód na označenie farby elektronického prameňa 
a jednofarebný 
b čiernobiely 
c viacfarebný 
g stupne šedej 
m zmiešaná 
n nepoužíva sa 
i nie je známy 

04 Rozmery – jednoznakový abecedný kód 
a 3 1/2 palca 
e 12 palcov 
g 4 3/4 palca alebo 12 cm
 i 1 1/8 x 2 3/8 palca 
j 3 7/8 x 2 1/2 palca 
n nemožno použiť
o 5 1/4 palca 
u nie je známe 
v 8 palcov 
z iné rozmeny

05 Zvuk - jednoznakový abecedný kód, ak sa neuvádza nahradí sa výplňovým znakom |
#bez zvuku 
a zvuk
u nie je známy 
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008 Údaje pevnej dĺžky – všeobecné údaje o spracovaní – povinné pole,    
         neopakovateľné

Pole nemá žiadne identifikátory a podpolia. Obsahuje kódované údaje o zázname ako celku, ktoré
sa zapisujú malými písmenami. Údaje sú definované pozíciami, ktorých je celkom 40,  od 0 po 39.
Údaje sú definované podľa toho aký typ dokumentu sa spracúva. 
V systéme VIRTUA sa toto pole vypĺňa pomocou preddefinovanej tabuľky.

Prehľad údajov na jednotlivých pozíciách

00-05 Dátum uloženia do systému
Dátum prvého uloženia záznamu v tvare RRMMDD, nikdy sa nemení. Obvykle je generovaný 
systémom   

06 Status publikovania 
c   priebežne vydávaný seriál
d   ukončený seriál – za dôkaz, že dokument/objekt prestal vychádzať, sa všeobecne    
                                  považuje obdobie dlhšie ako 3 roky, počas ktorého nevyšlo žiadne
                                  číslo 
n   neznáme údaje 
r   dátum reprintu
s   jeden známy dátum
u   status nie je známy

07-10 Dátum 1
Ak je známy uvedie sa napr. 1991, neznáme údaje sa nahradia „u“
Časť dátumu neznáma – 19?? – náhrada – 19uu
Vôbec nie je známy dátum – uvedie sa tísícročie – 1uuu
Pred naším letopočtom – 0945 – zarovnané doprava

11-14 Dátum 2
Ak ešte vychádza uvedú sa štyri deviatky 9999
Ak už skončil a nedá sa zistiť posledný rok – náhrada „u“ – 200u

15-17 Miesto vydania, produkcie alebo realizácie
Dvoj alebo trojznakový abecedný kód miesta vydania. V slovenskej praxi sa používajú iba kódy na
úrovni krajín. Príslušný kód sa zapíše aj v poli 044

18 Periodicita
#   frekvencia sa nedá určiť – na pozícií 19 – vyplníme „úplne nepravidelný“
a   ročne
b   raz za dva mesiace
c   2x týždenne
d   denne
e   raz za dva týždne
f    polročne
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g   raz za dva roky
h   raz za tri roky
i   3x týždenne
j   3x mesačne
k   priebežná aktualizácia
m   mesačne
q   štvrťročne
s   dvakrát mesačné
t    3x ročne
u   neznáma
w   týždenne
z   iná
|    neuvádza sa

Zápis periodicity, ktorá nemá priame vyjadrenie v     kódoch poľa 008

5x ročne – vyberieme štvrťročne „q „
7x ročne – vyberieme raz za dva mesiace „b“
8x ročne – vyberieme raz za dva mesiace „b“
9x ročne – vyberieme mesačne „m“
10x ročne – vyberieme mesačne „m“
11x ročne – vyberieme mesačne „m“
nepravidelne – frekvencia sa nedá určiť „#“
občasník – frekvencia sa nedá určiť „#“

19 Pravidelnosť
n    normalizovane nepravidelná
r    pravidelná
u    neznáma
x    úplne nepravidelný – používa sa v dvoch rôznych situáciach 
                                      1) frekvencia je zámerne nepravidelná, na pozícii 18 sa kóduje ako #
                              alebo 2)  ak je frekvencia v poli 310 vyjadrená počtom čísiel za rok
                                     
|     neuvádza sa

20 Stredisko ISSN   
#   nedefinovaný  - vo Virtue vybrať Nepridelene centrum

21 Typ pokračujúceho zdroja
#   žiadny z uvedených /ročenky, výročné správy/
d   aktualizovaná databáza
l    aktualizované voľné listy
m   monografická edícia
n    noviny
p    periodiká (vychádzajúce najmenej 2x ročne)
w   aktualizovaná webová stránka
|     kód sa neuvádza
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22 Forma pôvodnej popisnej jednotky
#   žiadna z uvedených
a   mikrofilm
b   mikrofiš 
c   mikrokarta
d   zväčšené písmo
e   noviny
f   Braillovo písmo
s   elektronická podoba
|    kód sa neuvádza

23 Forma popisnej jednotky 
#   žiadna z uvedených
a   mikrofilm
b   mikrofiš 
c   mikrokarta
d   zväčšené písmo
e   noviny
f   Braillovo písmo
r   reprodukcia normálneho písma – toto len vtedy, ak ide o xerokópiu
s   elektronická podoba
|   kód sa neuvádza

24 Povaha celého diela
#   nešpecifikovaná
a   referáty/resumé
b   bibliografie
c   katalógy
d   slovníky
e   encyklopédie
f   príručky
g   právnické články
h   biografie
i    registre
k   diskografia
l    legislatíva
m  dizertácie
n   literárny prehľad z určitého vedného odboru
o   recenzie
p   programové texty
q   filmografia
r   adresáre
s   štatistiky
t    technické správy
u   štandardy (normy) / špecifikácie
z   zmluvy
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|    kód sa neuvádza

25-27 Povaha obsahu 
#   nešpecifikovaná
a   referáty/resumé
b   bibliografie
c   katalógy
d   slovníky
e   encyklopédie
f    príručky
g   právnické články
h   biografie
i    registre
k   diskografia
l   legislatíva
m dizertácie
n   literárny prehľad z určitého vedného odboru
o   recenzie
p   programové texty
q   filmografia
r    adresáre
s    štatistiky
t    technické správy
u   štandardy (normy)/špecifikácie
z   zmluvy
|    kód sa neuvádza

28 Vládne publikácie 
#   nejde o vládnu publikáciu
a   autonómna alebo čiastočne autonómna zložka
c   pôsobiaca vo viacerých lokalitách
f    federálna/národná
i    medzinárodná/medzivládna    
l    lokálna
m  pôsobiaca vo viacerých štátoch
o   vládna publikácia s neurčitou úrovňou
s   úroveň štátna, oblastná, teritoriálna  atď 
u   neznáma,  nie je jasné či ide o oficiálnu publikáciu
z   iné
|   kód sa neuvádza

29 Konferenčná publikácia
0  nejde o materiál z konferencie
1  materiál z konferencie
|   kód sa neuvádza
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30-32 Nedefinované  
#  nedefinované
|   kód sa neuvádza

33 Pôvodná abeceda alebo písmo názvu
#  bez uvedenia abecedy alebo písma 
a   základná latinka - názov v angličtine
b   rozšírená latinka  - názov v slovenčine, češtine, nemčine, maďarčine
c   cyrilika
d   japonské písmo
e   čínske písmo
f   arabské písmo
g   grécka abeceda
h   hebrejské písmo
i    thajské písmo
j    dévanágarí
k   kórejské písmo
l    tamilské písmo
u   nie je známe
z   iné
|   kód sa neuvádza

Do úvahy sa berie názov v akom je písme a podľa toho sa vyberie kód

34 Konvencia tvorby záznamu
Obsahuje jednoznakový kód označujúci, či bola popisná jednotka spracovaná podľa 
katalogizačných pravidiel postupne pokračujúceho záznamu alebo bol záznam vytvorený podľa 
posledného vydania.

0   postupne pokračujúci záznam - tzn., že nový záznam sa vytvára vždy pri zmene názvu, 
alebo korporácie a predošlé alebo nasledujúce tituly sú uvádzané v prepojovacích poliach 780-
785
1   záznam podľa posledného vydania – tzn., že periodikum sa katalogizuje podľa posledného
     (najnovšieho) názvu alebo vydavateľskej korporácie – v CLAS01 sa nepoužíva 
2   integračný záznam – používa sa pri popise tzv. integrujúcich prameňov (el. databázy 
     a pod.) 
3   kód sa neuvádza

35-37 Kód jazyka  
Trojznakový kód jazyka popisnej jednotky. Kód zapísaný na tejto pozícii sa zopakuje aj v poli 041. 
Pri viacjazyčných dokumentoch sa zapisuje kód dominantného jazyka. Ak sú jazykové verzie 
rovnaké, zapíše sa prvý uvedený jazyk a spolu s ostatnými jazykmi sa zapíše aj do poľa 041

38 Modifikácia záznamu
Jednoznakový kód :
#   prázdny znak označuje, že záznam nebol nijako modifikovaný  - použiť nemodifikovaný
d   vynechaný podrobný rozpis 
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o   celé v latinke/lístky v latinkovom písme
r   celé v latinke/lístky v nelatinkovom písme
s   skrátený záznam, t. j. niektoré údaje v bibliografickom zázname boli  vynechané, lebo  
    prekročili maximálnu dĺžku povolenú systémom na ich vytvorenie
x   vynechané znaky

39 Zdroj katalogizácie
Jednoznakový kód označujúci pôvod katalogizačného záznamu:
#   prázdny znak označuje, že záznam vypracovala národná bibliografická agentúra
c   záznam bol vypracovaný účastníkom  programu kooperatívnej katalogizácie
d   iný zdroj

Štandardné vyplnenie položiek  editora poľa 008 v     databáze CLAS01
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Údaj Spôsob vyplnenia
Lokálna úroveň zapíšeme číslo „4“
Analýza Zapíšeme nulu - 0
Status záznamu: „Nový“  pri  novom  zázname,  v inom  prípade  vyberáme

z roletového menu
Archív  Nešpecifikovaný typ
Úrov. spracovania vyberieme z ponuky, výber závisí od množstva bibliografických

údajov, ktoré máme k dispozícii 
Popis  Nie-ISBD  /v návesti sa zobrazuje ako prázdny znak/
Status publikácie vyberieme z možností:

- Priebežne vychádza
 -Prestal vychádzať
- Status neznámy

Dátum 1  zapíšeme počiatočný rok vychádzania seriálu (napr. 1970)
Dátum 2 uvedieme  posledný  rok   vychádzania  seriálu.  Ak  ešte  stále

vychádza,  napíšeme  9999.  Neznáme roky nahrádzame malým
písmenom „u“

Miesto vydania krajinu vyberieme z roletového menu
Frekvencia 
(periodicita) 

vyberieme z roletového menu – musí sa zhodovať s poľom 310!

Pravidelnosť
     

vyberieme z roletového menu 

ISSN  nekóduje sa
Typ seriálu   zapíšeme  „Periodikum“,  resp.  „Noviny“,  príp.  pri  spracovaní

monografickej  edície   „Monografická  edícia“,  pri  spracovaní
ročeniek vyberieme „Žiadny z uvedených“

Fyzický nosič pri zápise tlačených periodík zapíšeme „žiadny z uvedených“. Pri
periodikách na inom médiu vyberieme z menu 

Forma „žiadna  z uvedených“  v  prípade  tlačených  periodík,  inak
vyberieme z menu

Obsah celého diela: „nešpecifikovaný“, resp. vyberieme z menu

Obsah                   vyberieme z roletového menu
Ofic. pub.  vyberieme z roletového menu
Konf. pub.   vyberieme z roletového menu
Abeceda  obvykle „rozšírená latinka“, pri iných typoch písma vyberieme z

ponuky
Starší /Novší „postupný zápis“
Jazyk  vyberieme z roletového menu. V prípade viacjazyčného textu 

vyberieme jazyk , ktorý v texte prevažuje, resp. prvý v poradí
Modif. záznamu „nemodifikovaný“
Zdroj  vyberieme z roletového menu
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Ukážka zápisu poľa 008  
Titul bol zapísaný 17. mája 2007, začal vychádzať v roku 2007 a aj naďalej vychádza na Slovensku,
2x ročne, pravidelne, nie je oficiálna publikácia, vychádza v slovenčine, záznam vytvoril iný zdroj,
kód jazyka rozšírená latinka

008      070517c20079999xo fr|p       0   b0slo d
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01X-09X Identifikačné čísla a kódy

015 Číslo národnej bibliografie 

Pole  sa  vyplňuje  pri  tzv.  „ročenkách“,  „nepravých  periodikách“.   Číslo  sa  skladá  z označenia
SNB /Slovenská národná bibliografia/, rozpisové rady B /periodiká/, SAB /bibliografie bibliografií
resp.  ZSA /zahraničné slovaciká/,  príslušného kalendárneho roku /napr.  2013/ a za pomlčkou sa
uvedie v okrúhlej zátvorke číselné označenie konkrétnej popisnej jednotky.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia: 
$a číslo národnej bibliografie (O)

Príklady:

015   $a SNBB2013–(2012)
015   $a SNBB2013–(roč. 24) 
015   $a SNBB2013–(publ. LII/2012)
015   $a SNBSAB2016–(r. 2014, r. 2015)  
         Vo výskyte zapísane údaje, ktoré boli spracované v príslušnom kalendárnom roku
015   $a SNBSAB2016
         Vo výskyte zapísaný údaj – rok vydania, pre potreby registrácie v Bibliografii bibliografií
015   $a SNBZSA2016–(roč. 5/2014)
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020 Medzinárodné štandardné číslo knihy (ISBN)

Číslo ISBN sa zapíše pri popise seriálov v prípade, ak sa v prezentácií nachádza /výročné správy,
ročenky, zborníky, textové kalendáre a pod./.  Postupne sa zapisujú všetky čísla ISBN pridelené
danému dokumentu v priebehu celého vydávania.
Pole  obsahuje  medzinárodné  štandardné  číslo  knihy  (ISBN)  – podľa  RDA  identifikátor
prezentácie, údaje o podmienkach dostupnosti, spresnenie a akékoľvek zrušené či neplatné ISBN. 
Podľa MARC21 v tomto poli  je  treba ISBN zapisovať bez spojovníkov.  Klasický zápis  so
spojovníkom sa umiestňuje do národného poľa 919. 

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a   ISBN (NO)
$c   Dostupnosť (NO) /údaje o cene sem nezapisujeme, uvádzame v zázname o exemplári/
$q   Spresnenie (O)   
$z    zrušené/neplatné číslo ISBN (O) 

ZMENY
V podpoli $a nezapisujeme za číslom ISBN vysvetľujúci doplnok v zátvorke.
Na  zápis  akéhokoľvek  spresnenia  používame  podpole  $q.  Akýkoľvek  údaj  o  spresnení
zapisujeme bez skracovania slov v okrúhlych zátvorkách.

Od roku vydania  2007 sú  platné  iba  13-miestne  čísla  ISBN! Ak je  po  tomto  roku  uvedené  v
publikácii 10-miestne ISBN považuje sa za chybné a uvedie sa v podpoli $z.
10-miestne číslo ISBN pridelené do roku 2007 je korektné a zapíše sa do podpoľa $a

Príklady:

020         $a 9788089267965 ($qV/2013 ; $qbrožované )
245 00    $a Acta Iuridica Sladkoviciensia …
919         $a 978-80-89267-96-5

020         $a 8088924138 ($qčíslo 5 ; $qnásuvná lišta)
022         $a 1336-7609                      
245 00    $a Naturae tutela     
919         $a 80-88924-13-8

020         $a8089023606 ($qr. 2003 ; $qhrebeňová väzba) 
919         $a80-89023-60-6   

020          $a9788022333818 ($q roč. XXIV/2013 ; $qviazané)
919          $a978-80-223-3381-8 
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022  Medzinárodné štandardné číslo seriálu (ISSN) 
   
Povinné, ak sa  v dokumente údaj vyskytuje alebo je katalogizátorovi dostupný v medzinárodnej
databáze ISSN.

Indikátory:
Prvý indikátor 
# nešpecifikovaná úroveň – používa sa v CLAS01

Druhý indikátor : nie je definovaný

Podpolia:
$a    platné ISSN – povinné, ak periodikum má pridelené ISSN,   neopakovateľné
        Zapisuje sa platné číslo ISSN bez návestia „ISSN“
$y    chybné ISSN – opakovateľné
        Zapíše sa chybné ISSN. Ak má časopis viac chybných ISSN, zapisujú sa do     
        samostatného  podpoľa „y“
$z    zrušené ISSN – opakovateľné
        Zapisuje sa zrušené ISSN. Ak má časopis viac zrušených ISSN, zapisujú sa do   
        samostatného podpoľa „z“

Príklady:

022       $a 1335-1540
245 00  $a Slovo

022       $a  0231-6544  
             $z  0862-5956
245 00  $a Acta hygienica, epidemiologica et microbiologic
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030  CODEN   - neopakovateľné pole

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a CODEN -   povinné, opakovateľné 
Obsahuje platný 6-miestny medzinárodný znak  CODEN  prideľovaný vedeckým periodikám

Príklady:

245 00 $a Antimicrobial agents and chemotherapy
030      $a AACHAX

035  Kontrolné číslo iného systému – neopakovateľné pole

Pole obsahuje systémové číslo záznamu,  ktoré patrí  inému systému ako tomu,  ktorého číslo je
zapísané v poli  001. V systéme VIRTUA je v tomto poli  uvedené číslo záznamu z predošlého
automatizovaného systému ALEPH. V nových záznamoch už toto číslo nefiguruje

Indikátory: nie sú definované 

Podpole 
$a    kontrolné číslo – povinné, neopakovateľné

Príklady:

001         vtls001467026
035         $a SNK000422331
035         $a (SVKBB03)vtls000030564
245 00    $a Zdravie
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040  Zdroj katalogizácie – neopakovateľné pole

Pole  je  doplnkom  poľa  008.  Obsahuje  kód  organizácie,  ktorá  vytvorila  záznam  alebo  ho
modifikovala, či previedla do strojom čitateľnej podoby 

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a    originálna katalogizačná agentúra   - povinné, neopakovateľné
$b    kód jazyka katalogizácie – pre záznamy vytvorené  v inštitúciách SR je kód „slo“ – 
        povinné, neopakovateľné 
$c    agentúra, ktorá záznam previedla do strojom čitateľnej formy – nepovinné,    
        neopakovateľné
$d    agentúra, ktorá záznam modifikovala – opakovateľné. Opakovaný výskyt tej istej  
        organizácie  nezapisujeme
$e    použité pravidlá katalogizačného popisu – odporúčané
       v prípade Clas01 sa vyžaduje spracovanie podľa RDA, preto sa v podpoli uvádza  
       skratka „rda“

Príklady:

040## $a SNK $b slo $e rda

Záznam vytvorila Slovenská národná knižnica v Martine, použité pravidlá RDA

040## $a SVKBB $b slo $d SNK $e rda

Záznam vytvorila Štátna vedecká knižnica v Bystrici, zapísala ho aj do strojom čitateľnej podoby ,
modifikovala ho Slovenská národná knižnica v Martine, použité pravidlá RDA.
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041 Kód jazyka – neopakovateľné pole

Kód jazyka je zapísaný vpoli 008. Zapisujeme povinne kód jazyka aj do tohto poľa a to aj vtedy, ak
je popisovaný dokument iba v jednom jazyku.
Kódy sa preberajú z kódovníka MARC21 – kódy vybraných jazykov v prílohe tejto metodiky
Pri  väčšom počte jazykov zapisujeme všetky.

Indikátory:
Prvý indikátor
0  nie je to preklad
1  je to preklad

Druhý indikátor  (kódovník jazykov  MARC21)
#  kódy prevzaté z kódovníka  MARC21

Podpolia:
$a    kód jazyka textu –  povinné, opakovateľné – kódy sa zapisujú v poradí podľa 
        anglickej  abecedy 
$b    kód jazyka resumé alebo podnázvu – nepovinné, opakovateľné

Príklady:

0410  $aslo $beng $bger

Jazyk dokumentu slovenčina. Resumé v angličtine a v nemčine

0410  $aukr  $bslo

Jazyk dokumentu ukrajinčina. Resumé v slovenčine
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043 Kód geografickej oblasti – neopakovateľné pole

Pole obsahuje kódy geografických oblastí.
Výber kódov zodpovedá údajom uvedeným v poli 651.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a Kód geografickej oblasti (O)
     Podpole obsahuje sedemznakový MARC kód geografickej oblasti. Opakované kódy sa zapisujú 
     do opakovaných výskytov podpoľa $a.   

$b Lokálny kód geografickej oblasti (O)
     Podpole obsahuje lokálny kód oblasti, ktorý sa vytvára pripojením miestneho kódu k už   
     vytvorenému kódu geografickej oblasti. Každý lokálny kód sa zapisuje do opakovaného výskytu 
     podpoľa $b. Štandardný kód geografickej oblasti sa uvádza v podpoli $a.  

$2 Zdroj lokálneho kódu (O)
     Podpole obsahuje kód identifikujúci zdroj lokálneho kódu, používa sa len v prípade výskytu 
     podpoľa $b. 

Poznámka:  
Pri popise seriálovych publikácií sa zatiaľ zapisuje iba podpole „$a“.

Príklady:

043   $a e-xo- - -

V poli 651 uvedené „Slovensko“

043   $a e-xo---  $a e-xr--- 

V poli 651 uvedené „Slovensko“, „Česko“
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044 Kód krajiny publikovania / produkcie – neopakovateľné pole

Kód krajiny je obsiahnutý v poli 008, ale v Clas01 ho povinne zapisujeme aj do poľa 044  a to aj v
tom prípade, keď periodikum vychádza iba v jednej krajine. 

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a    kód krajiny – opakovateľné pri viacerých krajinách , v ktorých periodikum 
        vychádza  
$c    kód krajiny podľa normy ISO 3166 (trojznakový kód )

Príklady:

Seriál vydaný na Slovensku

044   $a xo $c SK

Kód Slovenska podľa MARC kódovníka v podpoli $a, v podpoli $c podľa ISO normy

Seriál vydaný v Nemecku

044   $a gw $c DE

Kód Nemecka podľa MARC kódovníka v podpoli $a a v podpoli $c podľa ISO  normy

Seriál vydaný na Slovensku a v Poľsku

044   $a xo $c SK $apl $c PL

Kód Poľska podľa MARC kódovníka v podpoli $a a v podpoli $c podľa ISO  normy

Kódy vybraných krajín v prílohe tejto metodiky.
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072 Kód predmetovej kategórie  (Konspekt) – opakovateľné pole

Pole obsahuje údaj skupiny Konspektu, do ktorej je obsah prezentácie /dokumentu/ zaradený. Pri
popise seriálov pridelíme takú skupinu Konspektu, ktorá vyjadruje hlavnú tému.
V prípade, že hlavná téma seriálových publikácií sa nedá jednoznačne vyjadriť použijeme skupinu
Konpektu  $a050 $x Seriálové publikácie. Periodiká.
Uvádzame najviac 3 skupiny Konspektu.

Indikátory:
Prvý indikátor: nie je definovaný 

Druhý indikátor: charakterizuje kód použitého zdroja údajov
7  zdroj špecifikovaný v podpoli $2

Podpolia:
$a    klasifikačný znak skupiny Konspektu   –  povinné, neopakovateľné
$x    slovné vyjadrenie skupiny Konspektu  –  povinné, neopakovateľné
$2    kód zdroja  – povinné, neopakovateľné – v prípade Konspektu vždy text „konspekt“

Príklady:

072#7  $a02  $x Knihovníctvo. Informatika  $2 konspekt
072#7  $a007 $x Teória systémov. Automatické systémy. Kybernetika. Informačné  
                            systémy  $2 konspekt
072#7  $a 681.5 $x Automatizačná a riadiaca technika $ 2 konspekt 
072#7  $a050 $x Seriálové publikácie. Periodiká.

Metóda Konspektu dostupná na stránke:
http://www.snk.sk/sk/13-informacie-pre/831-metoda-konspektu.html

Spracovatelia v KIS Virtua preberajú klasifikačné znaky skupiny Konspekt z produkčnej databázy z
indexu Predmet na úrovni autorít.

Príklady:
Spracovateľ si vyhľadá predmetové heslo  knihovníctvo  v produkčnej databáze,  preberie ho do
bibliografického  záznamu  o  danom titule  do  poľa  650  a  následne  preberie  do  poľa  072  znak
skupiny Konspekt /už sa nič neupravuje/.
Preferovaný spôsob preberania znakov skupiny Konspekt 
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Alebo do roletového okna Predmet zapíše spracovateľ znamienko + a hlavný znak MDT  natesno
+02 /knihovníctvo/, zobrazí sa register.

Spracovateľ prevezme do bibliografického záznamu autoritu Konspektu,

ktorú treba následne treba upraviť do správnej podoby
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080 Medzinárodné desatinné triedenie –  opakovateľné pole

Pole  obsahuje  znak  Medzinárodného   desatinného  triedenia  (MDT).  Pole  opakujeme,  ake  je
potrebné prideliť popisnej jednotke viac znakov MDT.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a    Klasifikačný znak MDT – povinné, neopakovateľné
$2   Označenie vydania MDT -  v súčasnosti sa používa verzia MDT roku 2011 na úrovni
                                                    vecných  autorít,  preto  v tomto podpoli  zapisujeme  údaj      
                                                    $2 2011

Príklady:

080   $a 02 $2 2011                          /knihovníctvo/
080   $a 026/027 $2 2011                /knižnice/
080   $a 007+004 $2 2011               /informatika/
080   $a 681.5 $2 2011                    /automatizácia/
080   $a (051)-027.561 $2011        /odborné časopisy/ POZOR! Preberať autoritu platnú  
                                                                                         pre  žáner nie pre predmet
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084 Špeciálne údaje periodík

Toto pole slúži na zápis identifikačných čísiel titulu napr. Index, MIČ. Údaj sa zapíše tak ako je
uvedený na dokumente /číslo je uvedené na obale, resp. v tiráži/.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a Klasifikačné číslo
$2 Zdroj čísla      /mksr/

Príklady:

084   $a Index 49 000 $2 mksr
084   $a MIČ 49252 $2 mksr
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1XX Hlavné záhlavie (hlavné selekčné údaje)

Hlavné záhlavia predstavuje meno osoby, meno korporácie, názov akcie., unifikovaný názov. 
Ak použijeme jedno pole z hlavných záhlaví (pole 100, 110, 111 alebo 130) nemožno zapísať ďalšie
pole ako hlavné záhlavie.
Ak záznam obsahuje pole 110, nemôže mať súčasne pole 111 alebo 130 a naopak.

100 Hlavné záhlavie - meno osoby  - neopakovateľné pole

Meno osoby, ktorá nesie hlavnú zodpovednosť za dielo sa pri seriálovych publikáciach vyskytuje
zriedkavo.  V prípade  takého  výskytu  meno  osoby zapíšeme po  podpoľa  $c  v  bibliografickom
zázname a automaticky uvedieme v poli 100.
Meno osoby prezistíme v databáze Clas01, ak sa nachádza autoritatívna forma, tak ju preberieme do
záznamu do poľa „100“. V prípade, že autorita nie je databáze, meno uvedieme tak ako je uvedené
na dokumente.

Indikátory:
Prvý indikátor: indikátor formy mena
0    meno sa uvádza pod rodným/krstným menom
1    meno sa uvádza pod priezviskom
2    meno sa uvádza pod menom rodiny

Druhý indikátor: nie je definovaný
 
Podpolia:
$a osobné meno
$d dátumy súvisiace s menom
$4 kód role – kód „aut“ sa zapisuje

Príklady:

100 1#   $aFillo, Ján $4aut
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110 Hlavné záhlavie - mená korporácií  - neopakovateľné pole

Hlavné korporatívne záhlavie sa vytvára:
• pre  dokumenty,  ktoré prezentujú kolektívne myslenie korporácie  (napr.  rôzne   správy  o

činnosti korporácie, študijné programy vysokých škôl)
• ak podiel korporácie na príprave seriálu ako celku je mimoriadne významný (pozor!!! nie

jednotlivého čísla alebo ročníka)
• pre seriály, ktoré obsahujú právne dokumenty (zákony, predpisy, súdne rozhodnutia)

Do poľa 110 zapisujeme názov korporácie, ktorá má hlavnú zodpovednosť za dielo v autoritatívnej
forme.
Úvodné gramatické členy v názvoch korporácií nezapisujeme.
Ak použijeme pole 110, ďalšiu korporáciu s autorskou zodpovednosťou  zapisujeme do poľa 710. 

Indikátory:
Prvý indikátor
0    invertovaná forma mena
1    meno jurisdikcie
2    meno v priamom  poradí
Druhý indikátor: nie je definovaný

Podpolia:
$a   meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok – povinné, neopakovateľné     
$b   podriadená zložka korporácie – opakovateľné
$4   kód role – kód „aut“ sa zapisuje

Príklady:  
1102#  $aUniverzita Mateja Bella (Banská Bystrica, Slovensko).$b Pedagogická 
            fakulta$4aut  
24510  $aŠtudijný program ...          
 
110 1# $a Slovensko.$b Národná rada$4aut
24510  $aVýročná správa Národnej rady Slovenskej republiky

1102#  $a OCLC$4aut
24510  $a OCLC annual report 

Názov korporácie vo viacerých jazykoch
Ak sa  názov korporácie vyskytuje vo viacerých jazykoch, použijeme formu mena v oficiálnom 
jazyku  korporácie. Ak táto  nie je známa, tak  v jazyku  anglickom  alebo v slovenčine.                    
Podľa možností sa snažíme použiť formálne prezentovanú formu mena korporácie. 
Neuvádzame formu mena zahrnutú v názve prezentácie, v logu, v texte.
Geografické kvalifikátory sa zapisujú v slovenčine.

Interpunkcia: $a .$b .$b
Na  konci  každého  podpoľa  (s  výnimkou  posledného)  píšeme  bodku.  Systém  ju  automaticky
nedodáva.
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111 Hlavné záhlavie – názov podujatia, akcie – neopakovateľné pole

Podujatie, akcia je podľa RDA druhom korporácie.

Indikátory:
Prvý indikátor
0  invertovaná forma mena
1  meno jurisdikcie
2  meno v priamom  poradí

Druhý indikátor:  nie je definovaný

Podpolia:
$a    meno akcie alebo jurisdikcie  ako vstupný prvok -  povinné, neopakovateľné
$c    miesto konania akcie - nepovinné, opakovateľné
$d    dátum konania akcie  - nepovinné, opakovateľné
$n    číslo časti/sekcie akcie -  opakovateľné
$p    názov časti/sekcie akcie -  opakovateľné

1112# $a Škola - edukácia - príprava učiteľa (konferencia)

24510 $a Škola - edukácia - príprava učiteľa ... $b zborník príspevkov z medzinárodnej 

                 konferencie ...
 
Názvy korporácie preberáme z bázy autorít. Ak neexistuje, vytvoríme a odošleme na pracovisko
autorít na úpravu.
Úvodné gramatické členy,  ktoré  sa  vyskytujú na začiatku  polí  pre  menné záhlavie sa  väčšinou
vynechávajú.
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20X-247 Názov a súvisiace údaje

210 Skrátený názov  - NO

Pole určené na zápis skráteného kľúčového názvu periodika, ktorý stanovuje medzinárodný systém
ISSN a na zápis iného skráteného názvu. 
Skrátené názvy sú prideľované agentúrou ISSN.

Indikátory:
Prvý indikátor: vedľajšie názvové záhlavie  (pridaný vstup pre názov)
0  vedľajšie záhlavie sa negeneruje  (žiaden pridaný vstup)
1  vedľajšie záhlavie sa generuje  (pridaný vstup) 

Druhý  indikátor: vyjadruje typ názvu
#   skrátený kľúčový názov
0   iný skrátený názov

Hodnota # v druhom indikátore označuje, že skrátený názov vychádza z názvu obsiahnutého v poli
222 (Kľúčový názov). Skrátené kľúčové názvy nevytvárame, preberajú sa z bázy ISSN.  
Hodnota 0 označuje, že ide o skrátený názov  iný ako skrátený kľúčový názov.   
Iné skrátené názvy obvykle vytvárajú katalogizačné agentúry, spolu so službami tvorby abstraktov a
indexov, a/alebo sú priamo uvedené na dokumente.  

Podpolia:
$a  skrátený názov – povinný údaj, ak je zapísaný vbáze ISSN, neopakovateľné podpole
$b  kvalifikátor (kvalifikujúca, doplňujúca informácia)  - povinný, ak je uvedený v báze 
     ISSN, neopakovateľné
$2  zdroj skráteného názvu  - nepovinné, neopakovateľné

Podpole „a“ obsahuje celý skrátený názov.
Podpole  „b“  obsahuje  doplňujúcu,  kvalifikujúcu  informáciu.  Ak  sa  kvalifikujúca  informácia
nachádza v kľúčovom názve, rovnaká informácia sa pridáva aj do poľa 210 v príslušnej skrátenej
forme. Kvalifikátor sa vždy dáva do okrúhlych zátvoriek.
Podpole 2 používame vtedy, ak ide o iný ako skrátený kľúčový názov a hodnota druhého indikátora
je 0.
Ďalšie skrátené tvary hlavného názvu uvedeného v poli 245 zapisujeme do poľa 246 – iné formy
názvu.

Príklady:  

2100#  $a Slov. pohľady
222#0  $a Slovenské pohľady

2100#  $a PC rev. $b(Bratisl.)
222#0  $aPC revue $b(Bratislava)
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222   Kľúčový názov – opakovateľné pole

Kľúčový názov je prideľovaný agentúrou ISSN, prípade potreby sa za účelom nezameniteľnosti
doplňuje kvalifikátorom.

Indikátory:
Prvý indikátor: nie je definovaný

Druhý indikátor: znaky netriedenia  (vylúčenie znakov z radenia)
 0      žiadne znaky netriedenia (znaky sa nevylučujú)
 1-9   počet znakov netriedenia (počet vylúčených znakov)

Druhý indikátor obsahuje hodnotu, ktorá určuje počet pozície znakov súvisiacich s určitým alebo
neurčitým členom (napríklad Le, An) na začiatku názvu, ktoré sa neberú do úvahy pri procesoch
triedenia a zoraďovania.
Hodnota 0 označuje, že sa do úvahy neberú žiadne pozície znakov začiatočných členov.
Hodnota 1-9 označuje, že názov sa začína určitým alebo neurčitým členom, ktorý sa neberie do
úvahy pri triedení a zoraďovaní (v registroch sa vylučuje zo zoraďovania)

Príklady:

222#0 $a Slovenské pohľady
222#0 $a Acta virologica $b (English ed.)
222#0 $a Adsum $b (Bratislava)
222#4 $a The quarterly journal of Library of Congress

Toto  pole  obsahuje  jedinečný  názov,  ktorý  sa  prideľuje  seriálu  v spojitosti   s medzinárodným
štandardným číslom seriálu (ISSN) zaznamenaným v poli 022 (ISSN). 

Podpolia:

$a  kľúčový názov   - povinné, ak existuje v báze ISSN, neopakovateľné
$b  kvalifikátor  (kvalifikujúca informácia) -  povinné, ak  je uvedené v báze ISSN, 
      neopakovateľné – dáva sa vždy do okrúhlych zátvoriek

Príklady: 

222#0  $a Adsum $b (Bratislava)
24500  $a ADSUM  

222#0  $a Agrochémia $b (Nitra)
24500  $a Agrochémia

Interpunkcia: $a.$b 
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245 Názov (vrátane údajov o zodpovednosti) - neopakovateľné pole

Pole obsahuje  oblasť údajov o názve a údajov o zodpovednosti. 

Okrem hlavného názvu,  ktorý sa zapísuje   do poľa 245,  pravidlá  RDA rozlišujú viaceré druhy
názvov, ktoré sa vyskytujú pri popise seriálov:  variantný názov, predchádzajúci hlavný názov,
nasledujúci  hlavný  názov,  kľúčový  názov,  skrátený  názov  /bližšie  informácie  sú  uvedené  v
príslušných poliach formátu MARC21 pre konkrétny druh názvu/

Indikátory:
Prvý indikátor: vedľajšie názvové záhlavie (selekčný údaj)
0   vedľajšie záhlavie sa negeneruje (žiaden pridaný vstup)
1   vedľajšie záhlavie sa generuje (pridaný vstup)      
               
Prvý indikátor   má hodnotu 0 vždy, ak v     zázname nie je prítomné hlavné záhlavie v     poli 1XX (100,
110, 111, 130). 

Druhý indikátor: znaky netriedenia (vylúčenie znakov z radenia)
0    žiadne znaky netriedenia (znaky sa nevylučujú)
Hodnota 0 označuje, že názov nezačína gramatickým členom.  
1-9  počet znakov netriedenia  (počet vylúčených znakov)
Druhý  indikátor obsahuje hodnotu, ktorá určuje počet  znakov obsadených určitým alebo neurčitým
gramatickým členom  (napr. Le, An) na začiatku názvu. Tieto znaky  (gramatický člen + medzera)
sa neberú do úvahy pri procesoch  triedenia a zoraďovania.

Diakritické znamienka alebo špeciálne znaky súvisiace s gramatickým členom (napr. apostrof) sa
tiež do počtu znakov netriedenia započítavajú.

Príklady:

24500 $a Aragonit $b časopis Správy slovenských jaskýň
24503 $a La Bibliofilia                                 (člen La – 2 znaky + medzera = 3)
24504 $a The Crafts report $b [a monthly business magazine for the crafts professional]
                                          (člen  The – 3 znaky + medzera = 4) 
24518 $a The … annual report

Podpolia:
$a  názov 
$b  ďalšie údaje o názve 
$c  údaj o zodpovednosti 
$n  číslo označenia časti 
$p  názov časti 

Definícia polí
$a - názov  – povinné,  neopakovateľné  
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Podpole obsahuje hlavný názov a alternatívny názov.      
  Hlavný názov

● obvykle typograficky zvýraznený
● ak je vo viacerých jazykoch alebo písmach, volí sa za hlavný názov vždy názov v jazyku

dokumentu (jediného či prevažujúceho) ; ostatné názvy sa zapíšu ako súbežné názvy
● alternatívny názov je súčasťou hlavného názvu ; uvádzacie slová (alebo, čiže, oder, or atď) ;

oddeľujeme čiarkou pred aj za ; prvé slovo alternatívneho názvu píšeme veľkým písmenom

Príklad: Dedko, čo vie všetko ... , alebo, Výročná správa detskej organizácie Fénix

● príliš dlhý názov možno skrátiť po prvých 5 slovách (členy sa nepočítajú), ale nesmie to
mať vplyv na stratu informácií či identifikáciu diela ; názov je ukončený znakom vypustenie
medzera a tri bodky ( …) - samozrejme bez zátvorky!

● k hlavnému názvu nepatrí: podnázov, paralelný názov a súbežný názov
● POZOR!  zjavné  tlačové  chyby  v  hlavnom  názve  pri  seriáloch  alebo  integrovaných

zdrojoch–  opraviť –  do poznámky napísať názov seriálu alebo integrovaného zdroja tak,
ako je uvedený v informačnom prameni; 

            v prípade pochybností o správnosti pravopisu slova, prepíšte slovo v nájdenom   
            pravopisnom tvare (RDA 2.3.1.4)

● pre potreby pridaného vstupu na chybne uvedený názov v informačnom prameni -  zapíšte
tento názov v poli 246 Variantný názov, spolu s vysvetľujúcim textom v podpoli „i“. 

           Príklad: V informačnom prameni na zv. 1, č. 1 je uvedené: Housing sarts
                           Titul má však názov Housing starts  

Zápis: 24500  $a Housing starts        
            2461#  $i Názov uvedený na zv. 1, č. 1: $a Housing sarts

            Vysvetlenie: V podpoli „i“sa uvedie text, ktorý špecifikuje o aký typ názvu ide,  
                                  ak nemožno použiť inú hodnotu 2. indikátora, ktorá špecifikuje 
                                  typ variantného názvu zaznamenaného v poli 246

● veľké  písmená  zapisujeme  v  súlade  s  gramatikou  príslušného  jazyka  ;  diakritické  a
interpunkčné  znamienka  sa  zapíšu  bez  zmien  ;  výkričník  alebo  otáznik,  ak  je  súčasťou
názvu, sa zachováva

● ak hlavný názov obsahuje symboly a špeciálne znaky, exaktne sa preberajú
● symboly, značky atď., ktoré nemožno reprodukovať z typografického hľadiska nahradíme

rozpisom v hranatých zátvorkách ; ak je potrebné uvedieme vysvetľujúcu poznámku v poli
500

● ak je súčasťou názvu dátum, označenie, číslo atď, ktoré sa od čísla k číslu alebo od časti k
časti mení sa v názve seriálu vynecháva a nahradí sa tromi bodkami ( …)

● POZOR! 
            Podľa pravidiel RDA sa uvádzaju tri bodky (…) aj na začiatku názvu, v prípade keď     
            začína poradovým číslom ; to, že je nahradený nejaký údaj rozlišujeme pravostrannou   
            medzerou

            Príklad:  V informačnom prameni uvedené 1. výročná správa

47



            Zápis:      24500 $a… výročná správa

● ak je názov seriálu alebo integrovaného zdroja uvedený v informačnom prameni v úplnej
forme, ako aj vo forme akronymu alebo iniciál, vyberte úplnú formu (RDA 2.3.2.5) 

● skratku zapísať ako ďalšiu názvovú informáciu /podnázov/ a následne odkázať v poli 246
ako variantný názov

            
           Príklad: V informačnom prameni uvedené Zo súdnej praxe  ZSP
           Zápis:    24500 $a Zo súdnej praxe$b ZSP
                          24630 $a ZSP – odkaz

           V prípade, keď odkazujeme skratku názvu v poli 246 respektíve nejaké doležité údaje z
podpoľa „b“ prvý indikátor „3“, nie je potrebný zobrazený text poznámky. 

● ak názov obsahuje iniciály, skratky, akronymy zapisujú sa vždy natesno (bez medzery) bez
ohľadu na to, ako sú uvedené v prameni popisu
 

           Príklad: V informačnom prameni uvedené O S A
           Zápis:    24500 $a OSA

● ak tieto písmena majú medzi sebou bodky, vynechajú sa vnútorné medzery a zapíšeme 
            ich natesno

           Príklad: V informačnom prameni uvedené S. J. H. S.
           Zápis:    24500 $a S.J.H.S.

● súčasťou názvu môže byť aj údaj o zodpovednosti (napr. názov korporácie pri výročných
správach) 

● pre seriály a integrované zdroje zapíšte spoločný názov, za ktorým nasleduje názov časti,
sekcie,  alebo  suplementu,  a  to  aj  vtedy,  ak  je  názov  časti,  sekcie  alebo  suplementu
dostatočný na identifikáciu zdroja

            
            Príklad:   V informačnom prameni uvedené 
                             Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
                             Knižničná a informačná veda     
            Zápis:  24500 $a Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského $p Knižničná  
                                         a informačná veda     
                         24610 $a Knižničná a  informačná veda   

             V prípade, keď odkazujeme názov časti použiť prvý indikátor „1“, aby sa zobrazil  v
opacu  text poznámky: „Názov časti“

●  ak je hlavný názov zapísaný v starej gramatike, vtedy názov v súčasnej platnej     gramatike
zapíšeme do poľa 246        

    
                                                                                                                                                    

$b  - ďalšie údaje o názve (zvyšok názvu - podnázov a doplnky k názvu atď.) – povinné,
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        ak existuje
Podpole  obsahuje  ďalšiu  názvovú informáciu,  ktorá  sa  vyskytuje  v  spojení  s  hlavným názvom
zdroja a je mu podriadená ; môže obsahovať akúkoľvek frázu, ktorá sa vyskytuje spolu s hlavným
názvom a naznačuje: charakter, obsah atď zdroja.

● podnázov a doplnky k názvu zapisujeme malým začiatočným písmenom /výnimku
tvoria  vlastné  podstatné  mená  a  cudzojazyčné  texty,  kedy ponechávame  veľké  písmená
vzhľadom k gramatike/

● POZOR!!!  podnázov preberáme z toho istého prameňa popisu ako hlavný názov (RDA
2.3.4.2)

● ak sú uvedené v tom istom prameni popisu ako hlavný názov dva podnázvy oddeľujeme ich
v podpoli „$b“ dvojbodkou: „prvý podnázov : druhý podnázov“

● príliš dlhé ďalšie názvové údaje /podnázov/ môžeme skrátiť
● podnázov je ukončený znakom vypustenie medzera a tri bodky (  …) - samozrejme bez

zátvorky!
● podľa MARC 21 do tohto podpoľa sa zapisujú aj súbežné názvy

 Prax zápisu v projekte KIS3G v systéme Virtua  je odlišná. Súbežný názov sa zapisuje iba
do poľa 246 – Variantné názvy.

$c údaje o zodpovednosti
V údajoch o zodpovednosti v podpoli „c“ sa :

● zapisujú osoby/korporácie, ktorí majú zodpovednosť za intelektuálny alebo umelecký obsah
diela 

● zapíše meno osoby iba v tom prípade, ak sa jedná o vydavateľa seriálu, a jeho meno sa
považuje za dôležitý prvok pre identikfikáciu seriálu (napr.: určitá osoba vydávala seriál po
celý  čas  jeho  existencie  alebo  ak  je  meno  osoby pravdepodobne  známejšie  ako  názov
seriálu)

● výnimka ! pri  popise bibliografií sa do podpopoľa „c“ zapíše meno zostavovateľa/-ky  a
zároveň sa uvedie aj v poli „100“ ako hlavný autor

● meno korporácie /výročné správy, študijné programy …/

$n - číslo časti 
Obsahuje abecedné alebo číselné označenie časti (2. rad, part A, section AB) periodika. Opakuje sa
pri každej podčasti alebo oddiele nižšej úrovne. - ISBD(CR) 1.1.5.2.

$p -  názov časti – povinné, ak existuje, opakovateľné
Obsahuje slovné označenie časti (rad, part, section, série) periodika.
Podpole sa opakuje pri každej podčasti alebo oddiele nižšej úrovne.
Názov časti sa zapisuje aj do poľa 246 – Variantné názvy

Všeobecné informácie

Poradie podpolí v rámci poľa 245 – zápis podpolí uvádzame v logickom poradí,  napr. ak záznam
obsahuje údaje v podpoli c – údaje o zodpovednosti – a zároveň aj údaje o čísle alebo názve časti
dokumentu, tak poradie podpolí nebude abecedné. 
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Údaje  o  čísle,   názve  časti  dokumentu  –  t.j.  podpolia  $n,  $p,   budú  predchádzať  údajom  o
zodpovednosti  v podpoli $c. 

V     systéme VIRTUA nie je potrebné zapisovať interpunkciu podľa pravidiel, dodá ju systém

Príklady:

24500 $a Historická  revue 
24500 $a Informačný bulletin Ligy proti reumatizmu na Slovensku
24500 $a Cenové správy pre stavebníctvo $b odborný časopis špecializovaný na ceny
                 v stavebníctve
                 Interpunkcia: $a :$b

24500 $a Podpora zdravia $b spravodaj
                 Interpunkcia: $a :$b

24500 $a Musicologica Istropolitana $b [yearbook of the Department of Musicology at      
                 Comenius University´s Faculty of Philosophy, Bratislava]
                 Interpunkcia: $a :$b

24500 $a Gemer – Malohont ... $b zborník Gemersko-malohontského múzea v Rimavskej        
                 Sobote  -  3 bodky nahrádzajú poradové číslo zborníka
                 Interpunkcia: $a :$b

24500 $a Kartografické listy =$bCartographic letters $b časopis Kartografickej spoločnosti  
                 Slovenskej republiky
                 V systéme VIRTUA súbežný názov zapísaný v poli 246

24510 $a Študijný program $b akademický rok ... $c  Univerzita Komenského, Právnická 
                 fakulta
                 Interpunkcia: $a :$b /$c

Pozor – 1. indikátor „1“ pretože je obsadené pole „110“ 

- v podpoli „b“ 3 bodky nahrádzajú označenie akademického roku „2010/2011“

24500 $a Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského$p Paedagogica

                 Interpunkcia: $a .$p

                 Názov časti $p Paedagogica uvedieme v samostatnom výskyte poľa 246
24610 $a Paedagogica

24500 $a Zborník Východoslovenského múzea v Košiciach$n Séria AB$p Prírodné vedy 

                 Interpunkcia: $a .$n,$p

24610 $a Prírodné vedy  
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246 Variantné názvy  - opakovateľné pole

Pole obsahuje meniace sa formy (variantné formy) hlavného názvu a súbežné názvy (názvy v inom
jazyku) popisnej jednotky. Sú to aj názvy, ktoré sa vyskytujú v rôznych častiach dokumentu alebo
sú časťou hlavného názvu, napr. : názvy častí periodika, rozlišovacie názvy  napr. pri ročenkách
(rôzne acta ), ktoré občas menia  názov.
Poradie zápisu názvov sa riadi vždy podľa hodnoty druhého indikátora.

Indikátory:
Prvý indikátor: označuje, či sa z tohto poľa generuje poznámka a/alebo vedľajšie záhlavie.
 0 – generuje sa poznámka, negeneruje sa vedľajšie záhlavie (selekčný údaj)
 1 – generuje sa poznámka a vedľajšie záhlavie
 2 – negeneruje sa poznámka, negeneruje sa vedľajšie záhlavie
 3 – negeneruje sa poznámka, generuje sa vedľajšie záhlavie  
 
Druhý indikátor: vyjadruje typ názvu
#  nešpecifikovaný žiaden typ  
0  Časť názvu /Názov časti                             
1  Súbežný názov
2  Odlišný názov  (rozlišovací názov)                       
3  Iný názov (ďalší variantný názov)
4  Obálkový názov
5  Názov z pridanej titulnej strany   
6  Názov z nadpisu
7  Živé záhlavie
8  Chrbtový názov      
                 
Vysvetlenie hodnôt použitých v druhom indikátore:

# - Nešpecifikovaný žiaden typ názvu  
Používa sa, ak sa neurčí typ názvu/nedá sa určiť. 

1102  $a Trnavská univerzita (Trnava, Slovensko). $b Teologická fakulta (Bratislava, 
                 Slovensko)
24510 $a Študijný program $c Trnavská univerzita, Teologická fakulta
                 Interpunkcia: $a :$b /$c
2461#  $i Názov v tiráži : $a Študijný program Teologickej fakulty TU

24500 $a Informačný bulletin Ligy proti reumatizmu na Slovensku
2461# $i Názov v evidencii periodickej tlače MK: $a Bulletin Ligy proti reumatizmu na 
                 Slovensku 

0 – Časť názvu / názov časti
Hodnota 0 označuje, že názov uvedený v poli 246 je časťou názvu zapísaného v poli 245,  ktorá je
významná a požaduje sa vytvorenie vedľajšieho záhlavia.  

24500 $a Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského$p Paedagogica

51



                 Interpunkcia: $a .$p
24610 $a $p Paedagogica

1 - Súbežný názov 
Hodnota 1 označuje, že názov uvedený v poli 246 je súbežný názov, čiže názov v inom jazyku, ku
ktorému  je  žiadaný  prístup  alebo  vedľajšie  záhlavie.  Pri  zápise  súbežných  názvov  sa  podľa
vhodnosti používajú podpolia n,  p. 

24500 $a Zborník Slovenského národného múzea
24611 $a Anales Musei Nationalis Slovaci

Vysvetlivky:  Prvý indikátor „1“  - znamená, že sa generuje poznámka a vedľajšie záhlavie
                       Druhý indikátor „1“ – znamená, že ide o súbežný názov

2 – Odlišný názov / rozlišovací názov
Odlišné názvy sú špeciálne názvy uvádzané ako doplňujúce názvy jednotlivých zväzkov popisnej
jednotky.  

24500 $a Acta geologica et geographica Universitatis Comenianae $p Geographica
            Interpunkcia: $a .$p
24610 $a Geographica
246 12 $a Teoretické problémy geografie $f  č. 3/1963

3 – Iný názov / ďalšie variantné názvy
Hodnota 3 označuje, že názov uvedený v poli 246 je názov súvisiaci s dokumentom,  pre ktorý
nemožno použiť  iné hodnoty druhého indikátora. Medzi iné názvy patria názov z tiráže, patituly,
názvy nezaznamenané v poli 245, názov vytlačený zvratmo atď. 

24510  $a Výročná správa o činnosti Prešovskej univerzity v Prešove v roku ...
24613  $a Výročná správa o činnosti Prešovskej univerzity v Prešove za rok ... $f 2003-

4 – Obálkový názov
Obálkový názov je vytlačený na originálnej  obálke publikácie  alebo zapísaný na vydavateľskej
väzbe. 
POZOR!   Táto hodnota sa používa len vtedy, ak obálka nie je hlavným prameňom popisu

5 – Názov z pridanej titulnej strany
Hodnota 5 označuje, že názov uvedený v poli 246 je názov z pridanej titulnej strany/patitul. Ide
zvyčajne o názov nachádzajúci sa na doplnkovej titulnej strane umiestnenej pred alebo za titulnou
stranou.  

6 –  Názov z nadpisu
Hodnota 6 označuje, že názov uvedený v poli 246 je názov z nadpisu, ktorý je názvom vytlačeným
v hlavičke prvej strany textu. 

7 –  Živé záhlavie
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Hodnota 7 označuje, že názov uvedený v poli 246 je živé záhlavie, čiže názov tlačený na hornej
alebo dolnej časti každej strány v prezentácii.

24510  $a Noviny Kežmarok
24613  $a NK
24617  $a Mesto Kežmarok /názov vytlačený v spodnej časti strany/

8 – Chrbtový názov
Hodnota 8 označuje, že ide o názov od vydavateľa a nie pridaný pri viazaní v knižnici.  

Podpolia
$a názov 
$b ďalšia časť údajov o názve
$f    dátum,  alebo  sekvenčné  označenie  –  podpole  „f“  sa  nepoužíva,  ak  pozícia  druhého
indikátora je „0“ alebo „1“

Gramatické členy nachádzajúce sa na začiatku variantného názvu nezapisujeme. 
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247   Predchádzajúci názov  - opakovateľné pole

Pole používame iba na zápis názvov, ktoré patria medzi tzv. malé zmeny, pre ktoré sa nevytvára
nový záznam. 
V databáze CLAS01 toto pole na zápis predošlých názvov používame iba v ojedinelých prípadoch,
keď pre zmenený názov periodika nevytvárame nový záznam.

Zapisujeme ale predchádzajúci názov integrovaného zdroja.

Indikátory:
Prvý indikátor: vedľajšie názvové záhlavie
0   nevytvára sa vedľajšie názvové záhlavie
1  vytvára sa vedľajšie názvové záhlavie

Druhý indikátor: poznámka
0 -  poznámka sa zobrazuje  
1-   poznámka sa nezobrazuje

Podpolia
$a  názov 
$b  ďalšia časť údajov o názve
$f  dátum alebo sekvenčné označenie 
$p  názov časti 

Gramatické členy nachádzajúce sa na začiatku názvu sa vynechávajú.

54



25X-28X Vydavateľské údaje

250  Údaje o vydaní  

Pole obsahuje označenie vydania a  je opakovateľné, ak sú na preferovnom prameni popisu dva
rôzne údaje o vydaní. Može obsahovať aj ďalšie informácie s vydaním.

Údaje označujúce číslovanie alebo označenie ročníkov alebo chronologický záber seriálov, do
tohto poľa nezapisujeme – napr. 1. vyd. !!!

Do poľa zapisujeme údaje, ktoré rozlišujú napr.:
● jednotlivé jazykové verzie seriálu: English ed.
● geografické verzie – Overseas ed.
● špecifický materiál, špecifickú prezentáciu  – Microform ed. ; Online ed.; 
      Student ed.

Údaje o vydaní sa uvádzajú identicky s prameňom popisu: 
●  preferované pramene popisu sú: titulná strana, obálka, hlavička, rub titulnej strany a     

             tiráž    
● nevytvárame umelo skratky /second edition nie second ed./
● ak je však údaj uvedený v prameni popisu skratkou, tak to tak zapíšeme
● slovné vyjadrenie poradia vydania neprepisujeme číslicou /second edition nie 2. edition/
● rímske číslice v tomto poli neprepisujeme na arabské /vydanie II. nie vydanie 2./
● nemeníme poradie slov v údajoch o vydaní
● nevypúšťame a neprepisujeme znaky

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a Údaj o vydaní
$b Údaje súvisiace s vydaním

Príklady:
$a Anglické vydanie
$b International ed.
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264 Vydavateľské/nakladateľské údaje, údaje o vytvorení diela a údaje o autorských právach 
– opakovateľné pole

Pole je povinné a opakovateľné, obsahuje údaje o vytvorení/vzniku diela, 
vydavateľské/nakladateľské údaje, údaje o výrobe, distribúcii a údaje o autorských 
právach/copyrightu.
Pri zdrojoch na pokračovanie/seriáloch nie sú požadované dátumy copyrightu. 

Nepublikované zdroje (napr. rukopisy)- povinný údaj dátum vytvorenia
Publikované zdroje – povinné údaje miesto vydania, meno vydavateľa, dátum vydania 

Údaje sa preberajú z celej popisovanej prezentácii, primárne však z rovnakého prameňa ako hlavný 
názov. 
Ak sa vydavateľské údaje nenachádzajú na tom istom prameni popisu ako hlavný názov, 
vyhľadávajú sa v ďalších preferovaných prameňoch popisu – nič sa neskracuje a nevynecháva (ani 
členy), chyby sa neopravujú a údaje sa neuvádzajú v hranatej zátvorke.
Správne údaje uvedieme do poznámky.
Právnické dodatky (spol. s.r.o, a.s. atď) sa tiež preberajú.
Vypúšťa sa poštová adresa (PSČ, ulica, …).
Ak nie je slovo Vydavateľstvo, Nakladateľstvo, Verlag,… pevnou súčasťou mena vydavateľa, 
vynechávame ho.
Presne sa uvádza aj fráza typu „vlastným nákladom“ a pod., ak identifikujeme meno vydavateľa, 
uvedieme ho v národnom poli 964.
Predložky, ktoré sa uvádzajú s miestom vydania možno vynechať iba vtedy, ak to nebude mať vplyv
na podobu mena či význam (napr. pádové koncovky: zapíšeme V Turčianskom Svätom Martine) 

Ak sú na dokumente vydavateľské údaje vo viacerých jazykoch čí písmach, ako prvé sa zapíšu tie, 
ktoré sú v jazyku hlavného názvu, prípadne typograficky prvé.
Ak je hlavný názov a k nemu sa viažúce vydavateľské údaje uvedené v inej ako latinskej abecede 
(napr. v azbuke), prepíšu sa podľa príslušných noriem.
Viac miest vydania zapíšeme na základe poradia, umiestnenia v opakovanom výskyte podpoľa $a.
Ak je miesto vydania zhodné pri viacerých vydavateľoch, zapisujeme miesto iba jedenkrát a potom
jednotlivých vydavateľov. 
Obdobne, ak je jeden vydavateľ a viac miest vydania, zapisujeme vydavateľa iba jedenkrát.

Dátumy vydania uvedené slovom alebo rímskymi číslicami sa prepisujú na arabské číslice.
Dátumy uvedené podľa iného než gregoriánskeho alebo juliánskeho kalendára zapíšeme presne ako 
sú uvedené a do hranatej zátvorky doplníme dátum zodpovedjúci gregoriánskemu alebo 
juliánskemu kalendáru (napr.: 4308[1975]) (RDA 2.8.6.3).
Pri historických seriáloch sa môžu vyskytnúť dátumy vydania uvedené v tvare chronogramu.
Chronogram je nápis (zvyčajne latinský), v ktorom graficky výrazne vyznačené veľké písmená 
udávajú letopočet vyjadrený rímskou číslicou (napr. DeVoto ChrIstI aMICo = 1708).
V takomto prípade podľa pravidiel národnej bibliografie namiesto chronogramu uvádzame 
sprostredkované dátumy zapísané arabskými číslicami v hranatých zátvorkách a poznámku o 
dátumoch v tvare chronogramu (RDA 2.8.6.4).
Zápis zdvojených rokov : 1991/92-1995/96 nepoužívame v dátumoch vydania!!!
Zapíšeme prvý a posledný rok: 1991-1996  
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Ak je dátum vydania rovnaký pre všetky čísla, časti zapíšeme len tento dátum 
(napr. všetky čísla vyšli len v roku 1997, tak v poli 264 v podpoli $c zapíšeme len rok 1997 = 
$c1997).
Rozpätie rokov sa zapisuje so spojovníkom bez medzier (natesno).
Ak zdroj ešte vychádza zapisuje sa rok vydania prvého čísla so spojovníkom, po ukončení sa dopíše
rok vydania posledného čísla (napr.: 1968-1973).
Ak bolo vydávanie zdroja ukončené a posledné číslo/časť je dostupné, no prvé nie je potom sa 
zapíše dátum vydania posledného čísla/časti a pred ním sa zapíše spojovník (napr.: -1997).
Dátumy vydania sa musia zhodovať s dátumami uvedenými v kódovaných údajoch poľa 008 
pozícia 7-10 a 11

Pri reprintoch, uvádzame vydavateľské údaje tzv. nového vydania nie údaje pôvodného vydania!!!

V prípade, ak sa menia vydavatelia v celej histórii vychádzania popisovanej prezentácie, zapisujeme
týchto vydavateľov do príslušných výskytov poľa 264 s príslušným zápisom rozpätia rokov v 
podpoli $3.
Dočasných vydavateľov môže byť viac, prvý a posledný len jeden!

Ak nie sú známe údaje o vydavateľovi, máme možnosť ich nahradiť údajmi o distribúcii alebo 
údajmi o výrobe, nasledovne:
Chýbajú vydavateľské údaje = uvádzajú sa údaje o distribúcii 
Chýbajú vydavateľské údaje + chýbajú údaje o distribúcii = uvádzajú sa údaje o výrobe 

Chýbajúce vydavateľské údaje sa snažíme zistiť z externých zdrojov – mimo prezentovanej 
prezentácie (napr.: webové stránky, u vydavateľa, v agentúre ISSN resp. agentúre ISBN, atď).
Vždy sa snažíme aspoň približne určiť miesto (štát) a dátumy vydania (približné roky alebo 
rozpätie rokov). Tieto údaje dávame do hranatých zátvoriek „[]“, prípadne ich doplníme 
otáznikom „?“.
Vysvetľujúcu poznámku o údajoch uvedieme v poli 500. 

Až ako poslednú, veľmi výnimočnú variantu zapisujeme frázu: [Miesto vydania nie je známe], 
(doteraz sa používal zápis [S.l.]).
Ak nemôžeme zistiť vydavateľa, zapisujeme frázu: [vydavateľ nie je známy], (doteraz sa používal 
zápis [s.n.]).
Frázu [dátum vydania nie známy] nepoužívame, vždy by sme mali doplniť nejaké približné 
dátumy vydania.

Pre približné dátumy sa používajú nasledujúce spôsoby zápisu:

Rok vydania je známy, dá sa zistiť                          [1989]
Približný rok                                                            [1989?]
Jeden z dvoch po sebe nasledujúcich rokov            [2000 alebo 2001]
Pravdepodobné rozpätie rokov                                [medzi 1945-1940?]
[zapisujeme vždy s otáznikom]                                [medzi 1991-1993?]
Prvý alebo posledný dátum                                     [nie pred 1848]
                                                                                 [nie po 1965]
Prvý a posledný možný dátum                                [medzi  15. aprílom 1972 a 9. májom 1975]
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Žiadnu pozíciu nemožno nahradiť spojovníkom!!! Platia iba tieto spôsoby!!!

V prípade, ak sa počas vydávania popisovaného zdroja vydavatelia neustále  menia a nie sú 
významné pre identifikáciu môže sa uviesť prvý a posledný údaj spojený s vydávaním 
popisovaného zdroja a následne zapísať všeobecnú poznámku v poli 500 – (napr.: Vydavateľ sa 
neustále mení).

Indikátory:
Prvý indikátor: poradie údajov o publikovaní
 #  neuvádza sa/ prvý vydavateľ
 2  dočasný vydavateľ /meniaci sa vydavateľ
 3  súčasný/posledný vydavateľ

Prvý indikátor označuje chronologické poradie viacerých vydavateľských údajov.
Prázdna pozícia na mieste prvého indikátora sa uvádza, ak sa jednotka katalogizuje prvýkrát, výraz
„neuvádza  sa“  znamená,  že  pokračujúci  zdroj  má  ukončené  vydávanie  a  nedôjde  k  zmenám
vydavateľa
Hodnota 2 sa používa, ak sa miesta vydania alebo vydavatelia menia. Uvádzajú sa aj vydavatelia,
ktorí vydávali periodikum/seriál medzi prvým a posledným vydavateľom. Na začiatku poľa 264 sa
najprv zaraďuje podpole $3 s príslušným časovým údajom.
Hodnota indikátora 3  sa používa vtedy, ak sa zmenil vydavateľ alebo miesto vydania spojené s
vydavateľom. Súčasné vydavateľské údaje môžu byť doplnené a uvedené s hodnotou 3. 
Na začiatok  ďalšieho výskytu  poľa  264 sa  najprv  zaraďuje  podpole  $3  s  príslušným časovým
údajom.

Druhý indikátor: funkcia
0 Vytvorenie /obsahuje údaje  zdroja v nepublikovanej/nezverejnenej podobe/
1 Vydavateľ
2 Distribútor
3 Výrobca
4 Údaje o autorských právach, copyright

Polia s  hodnotou druhého indikátora 1 až 4 obsahujú údaje týkajúce sa zdroja vo zverejnenej
podobe
Pri seriáloch prichádzajú do úvahy najmä dva indikátory: 1- vydavateľ a 3 - výrobca. 

Podpolia:
$a  miesto vydania, distribúcie, atď.          - opakovateľné
$b  meno vydavateľa, distribútora, atď.     - opakovateľné
$c  dátum vydania, distribúcie, atď.           - opakovateľné
$e  miesto výroby          - opakovateľné, uviesť pri tituloch vydaných do roku 1945?
$f   meno výrobcu         - opakovateľné, uviesť pri tituloch vydaných do roku 1945?
$3  bližšie určenie dokumentu – opakovateľné
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Príklady:

264#1 $a Bratislava $b Mediage $c 1991-  
            Interpunkcia: $a :$b ,$c 
Známe miesto vydania, známy vydavateľ, otvorený dátum pri  stále vychádzajúcom seriáli      
Interpunkcia

264#1 $a Bratislava $a Zvolen $b Lesmedia
           Interpunkcia: $a ;$a ;$a :$b :$b 
Dve miesta vydania, jeden vydavateľ

264#1 $a Amsterdam $aNew York $aTokyo $b Elsevier Science $b Excerpta Medica $c 1947-     
            Interpunkcia: $a ;$a ;$a :$b :$b ,$c
Tri miesta vydania, dvaja vydavatelia

264#1 $a Rio [de Janeiro] $b Delta $c 1925-1970   
Známe miesto vydania, známy vydavateľ, rozpätie rokov, v ktorých seriálová publikácia vychádzala

264#1 $a Zvolen $b Lesnícky výskumný ústav  $c 1984- 2012
26421 $3 6/1993-2002 $a Bratislava $b Lesmedium
26431 $3 2003-2012 $a  Zvolen $b Technická univerzita
Seriál už prestal vychádzať, počas doby vychádzania sa menili vydavatelia ; dátumy meniacich sa 
vydavateľov uvedené v podpoli $3

264#3  $a W Prešporku $b Daniel Tallyai
             Interpunkcia: $a :$b
Neznámy vydavateľ, známy tlačiar

264#3 $a Žilina $b Slovenská kníhtlačiareň$c[medzi 1943 a 1950?]
Neznámy vydavateľ, známy tlačiar

264#1 $a V Turčianskom Svätom Martine $b vlastným nákladom $c [1919-1938?] 
           Interpunkcia: $a :$b ,$c
Seriál, ktorý vyšiel vlastným nákladom, približné dátum vychádzania 

264#1 $a[Maďarsko?]$b[vydavateľ nie je známy]$c[1885-1915] 
           Interpunkcia: $a :$b ,$c
Miesto  vydania,  v  tomto  prípade uvedený iba štát  a  dátumy vychádzania seriálu  zistené  mimo
popisovanej prezentácie.
Vydavateľ nezistený v žiadnych sekundárnych zdrojoch, z toho dôvodu použitá fráza „vydavateľ nie
je známy“ 
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3XX Fyzický opis

300  Fyzický popis – opakovateľné pole

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a  rozsah   -  opakovateľné
$b ďalšie fyzické údaje - opakovateľné
$c rozmery -  opakovateľné – obsahujú údaje o rozmeroch v centimetroch, 
     milimetroch alebo palcoch,
$e sprievodný materiál – nepovinné

Sprievodný materiál iný ako tlačený text  sa kóduje v poli 006

Tlačené seriály
- pri  titule,  ktorý prestal  vychádzať  zapisujeme počet  zväzkov,  ktorý je  zhodný s počtom

vydaných ročníkov  nie zväzkov, ktoré knižnica vlastní z daného titulu!!!!!!
- vzhľadom k tomu, že v poli 338 Typ nosiča sa  slovne uvádza pri popise tlačených

seriálov termín „zväzok“ nebudeme zapisovať  pri neukončených seriáloch skratku
pre označenia zväzkov – zv., resp. č.

- do podpoľa $b zapisujeme napr. ilustračný materiál /v abecednom poradí/
- do  podpoľa  $c  zapíšeme  výšku  popisovanéj  prezentácie  /seriálu,  periodika/  v cm

/zaokrúhľujeme na celé čísla smerom nahor, napr. 25,2 cm = 26 cm /
-  ak je šírka väčšia ako výška uvádzame výška x šírka /19 x 33 cm/
- ak sa mení formát titulu počas vychádzania uvedieme v podpoli  $c rozpätie /24-28 cm/,

v prípade, že máme k dispozícii všetky čísla uvedieme v poznámke od ktorého čísla došlo k
zmene 

- podpole $e zapisujeme vtedy, ak sprievodný materiál je pravidelnou súčasťou všetkých čísel
a ročníkov popisovaného seriálu

Všetko píšeme celými slovami
    
Príklady:

300 ##  $c 29 cm     -  neukončený titul, spracovaný podľa RDA
300 ##  $b grafy, tabuľky$c 25 cm  
             neukončený titul ; ročenka, ktorá obsahuje v prevažnej väčšine grafy a tabuľky  
300 ##  $a 24 zväzkov  $c 24-28 cm 
300 ##  $a5 čísiel$c 12 x 14 cm 
300 ##  $a 14 zväzkov$c30 cm +$e CD-ROM 
             seriál obsahuje sprievodný materiál na CD-ROMe, ktorý je jeho neodeliteľnou 
             súčasťou

Interpunkcia:   $a :$b ;$c
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310  Súčasná periodicita – neopakovateľné pole

Periodicita označuje intervaly, v ktorých sú vydávané čísla alebo časti seriálu alebo aktualizácie
integrovaného zdroja

Podpole  $b  sa  zapisuje  začiatočný  dátum  súčasnej  periodicity,  ak  je  v  poli  321  uvedená
predchádzajúca periodicita.

Pri  zmene  periodicity  treba údaj  upraviť  aj  v  poli  008.  Pole  008 a  310 musí  poskytovať
rovnaké informácie! 

Indikátory: nie sú definované

Podpolia: 
$a súčasná periodicita – povinné, neopakovateľné
$b dátum súčasnej periodicity - neopakovateľné

Príklady:

$a 1x mesačne $b 1975- (seriál  vychádza od r. 1965, ale až od r. 1975 ako   
     mesačník)
$a 2x ročne (titul od svojho vzniku nemenil interval vychádzania) 
$a Denne
$a Periodicita nie je známa
$a 1x ročne

V prípade, ak nevieme dátumy kedy došlo k zmene periodicity dátum nezapisujeme.
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321  Predošlá periodicita – opakovateľné pole

Pole môže byť zapísané, iba ak súčasne existuje aj pole 310. Ak sa uvádza viac než jedno pole 321,
ich poradie je chronologické, od najstaršieho k najnovšiemu.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$a  predchádzajúca periodicita - opakovateľné
$b dátum predchádzajúcej periodicity - opakovateľné

Príklady:

310 $a Denne $b 2000-  
321 $a 1x týždenne $b 1998-1999

310 $a 4x ročne$b2006-
321 $a Nepravidelne $b1996-2005 

310 $a 2x ročne $b2009-
321 $a 4x ročne $b 1999-2008
321 $a 1x mesačne $b 8/1990-12/1998

321 $a 1x mesačne $b   -1994 (ak je známy iba dátum konca danej periodicity  namiesto 
       počiatočného  dátumu zapisujeme 3 medzery)

V prípade, ak nevieme dátumy kedy došlo k zmene periodicity dátum nezapisujeme.

Vzory zápisu periodicity v poliach 310 a 321

Nepravidelne 
V  prípade  spracovania  titulu,  ktorý  má  uvedený   v  prameňoch
popisu„občasník“ zapíšeme periodicitu „nepravidelne“
Občasník je definovaný ako typ publikácie, ktorá vychádza nepravidelne
Periodicita nie je známa
Priebežná aktualizácia (pre integrované pramene -  webové stránky)        
Aktualizované štvrťročne
Aktualizované nepravidelne

Denne
Vychádza denne okrem nedele

1x týždenne   
2x týždenne
3x týždenne
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1x za 3 týždne  

1x mesačne
2x mesačne alebo 24x ročne
3x mesačne 
4x mesačne

1x ročne
2x ročne
3x ročne
4x ročne
5x ročne
6x ročne
8x ročne
10x ročne
26x ročne  (každý druhý týždeň) alebo 1x za 2 týždne

1x za 2 roky   
1x za 3 roky    
1x za 5 rokov   
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336 Typ obsahu – opakovateľné pole, povinné

Typ obsahu je kategorizácia pre základnú formu komunikácie, v ktorej je vyjadrený obsah a ľudský
zmysel, prostredníctvom ktorého má byť obsah vnímaný (RDA 6.9.1).
Používa sa súbežne s návestím, znakovou pozíciou 06 Typ záznamu.
Pole  336  čiastočne  nahradzuje  podpole  h  všeobecné  označenie  druhu  dokumentu.v  poli  245.
Informácie o typu obsahu sa preberajú z akéhokoľvek prameňa popisu. 

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:

$a Typ obsahu – termín (O)
Do tohto podpoľa sa zapisuje slovné vyjadreníe typu obsahu, ktoré sa preberá z riadeného slovníka
vedeného v Library of Congress a preloženého do slovenčiny

$b Typ obsahu – kód (O)
Do tohoto podpoľa  sa zapisuje kód reprezentujúcí typ obsahu, ktorý je slovne vyjadrený v podpoli
$a.  Kódy sa preberajú z riadeného slovníka vedeného v Library of Congress a  preloženého do
slovenčiny

$2 Zdroj (NO)
Do podpoľa 2 sa uvádza kód MARC, ktorý identifikuje zdroj použitého termínu a kódu. 
Zdroj  je  identifikovaný kódom  rdacontent /na základe používania riadených slovníkov a RDA
kódovníkov Library of Congress/.

Príklady:

336## $a text $b txt $2 rdacontent  /toto vyjadrenie obsahu platí pre tlačené, elektronické,  
                                                      digitalitované seriály a reprinty/
Zápis typu obsahu textového seriálu

336## $a taktilný text $b tct $2 rdacontent 
Zápis typu obsahu tlačeného seriálu v Braillovom písme

Vybrané termíny a kódy pre popis seriálov

Typ obsahu – termín
Pole 336 $a 

MARC 21 kódy pre RDA 
termíny
Pole 336 $b

MARC 21  Návestie
Pozícia 06

text txt a alebo t

taktilný text tct a alebo t

statický obraz sti k

počítačový dátový súbor cod m

počítačový program cop m
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notový zápis ntm c alebo d

iný xxx o alebo p

nešpecifikovaný zzz
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337 Typ média  - opakovateľné pole, povinné

Typ média je kategorizácia odrážajúca všeobecný typ sprostredkovacieho zariadenia potrebného na
prezeranie, prehrávanie atď. obsahu zdroja (RDA 3.2.1.1). 
Pri  zápise  o  type  média  sa  vychádza  z  údajov  uvedených  v  popisovanom  zdroji  alebo  údaje
prevezmeme z externých zdrojov. 
Súbežné kódovanie MARC 21, Typ média – kódy, pole 007.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:

$aTyp média – termín (O)
Do tohto podpoľa sa zapisuje slovné vyjadreníe typu média, ktoré sa preberá z riadeného slovníka
vedeného v Library of Congress a preloženého do slovenčiny.

Pre  tlačené  seriály,  digitalizované  seriály  a  reprinty  sa  používa  termín bez  média  – /na
sprostredkovanie obsahu nepotrebujú žiadne zariadenie/.

Pre  elektronicky publikované textové  seriály sa  používa  termín  počítač  -  /na  sprostredkovanie
obsahu potrebujú zariadenie/.

$bTyp média – kód (O)
Do tohoto podpoľa  sa zapisuje kód reprezentujúcí typ média, ktorý je slovne vyjadrený v podpoli
$a.  Kódy sa preberajú z riadeného slovníka vedeného v Library of Congress a  preloženého do
slovenčiny.

$2 Zdroj (NO)
Do podpoľa 2 sa uvádza kód MARC, ktorý identifikuje zdroj použitého termínu a kódu. 
Zdroj  je  identifikovaný  kódom  rdamedia  /na  základe  používania  riadených  slovníkov  a  RDA
kódovníkov Library of Congress/.

Príklady:

337## $a bez média $b n $2 rdamedia  
Zápis typu média textového seriálu

337## $apočítač $b c $2  rdamedia
Zápis typu média pre seriál vydaný na CD-ROMe resp. e-časopisy vydané len on-line
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Vybrané termíny a kódy pre popis seriálov

Typ média – termín
Pole 337 $a 

MARC 21 kódy pre RDA 
termíny
Pole 337 $b

MARC 21
Typ média – kódy
Pole 007

počítač c c (elektronický zdroj) 

mikrofilm h h (mikroforma) 

bez média n t (text) 

audio s s (zvukový záznam) 

video v v (video) 

iný x z  (nešpecifikovaný) 

nešpecifikovaný z z (nešpecifikovaný) 

Kompletný  súbor  termínov  a  kódov  pozri:  Metodika  popisu  kníh  vo  formáte  MARC  21s
interpretáciou pravidiel RDA. s. 235-240. Príloha B: Termíny a kódy pre typ obsahu, typ média a
typ nosiča 
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338 Typ nosiča  - opakovateľné pole, povinné

Typ nosiča je katagorizácia odrážajúca formát pamäťového média a jeho nosiča v kombinácii s
typom sprostredkovacieho  zariadenia  potrebného  na  prezeranie,  prehrávanie  atď  obsahu  zdroja
(RDA 3.3.1.1)
Pri  zápise  o  type  média  sa  vychádza  z  údajov  uvedených  v  popisovanom  zdroji  alebo  údaje
prevezmeme z externých zdrojov. 

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:
$aTyp nosiča – termín (O)
Do tohto podpoľa sa zapisuje slovné vyjadreníe typu média, ktoré sa preberá z riadeného slovníka
vedeného v Library of Congress a preloženého do slovenčiny.

$bTyp nosiča – kód (O)
Do tohoto podpoľa  sa zapisuje kód reprezentujúcí typ média, ktorý je slovne vyjadrený v podpoli
$a.  Kódy sa preberajú z riadeného slovníka vedeného v Library of Congress a  preloženého do
slovenčiny.

$2 Zdroj (NO)
Do podpoľa 2 sa uvádza kód MARC, ktorý identifikuje zdroj použitého termínu a kódu. 
Zdroj je identifikovaný kódom  rdacarrier  /na základe používania riadených slovníkov a RDA
kódovníkov Library of Congress/.

Príklady:

338## $a zväzok $b nc $2 rdacarrier  
Toto vyjadrenie nosiča platí pre tlačené, digitalizované seriály a reprinty.

338##$apočítačový disk$2cd$2 rdacarrier 
Zápis typu nosiča pre seriál vydaný na CD-ROMe.

CD, DVD nosiče nie sú online zdroje, aj keď je tento údaj na zdroji niekedy uvedený. 

338 ## $a online zdroj $b cr $2 rdacarrier 
Zápis typu nosiča pre seriál vydaný online.

Online zdroj je elektronický zdroj so vzdialeným prístupom cez počítačové siete – prezentácia nie je
uložená na fyzickom nosiči. 

Kompletný  súbor  termínov  a  kódov  pozri:  Metodika  popisu  kníh  vo  formáte  MARC  21s
interpretáciou pravidiel RDA. s. 235-240. Príloha B: Termíny a kódy pre typ obsahu, typ média a
typ nosiča 
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362 Údaje o číslovaní

V porovnaní s pravidlami AACR2 došlo v oblasti údajov o číslovaní k  výrazným zmenám. 
Základom popisu je celá popisovaná prezentácie, čiže všetky dostupné čísla, predovšetkým však
prvé a posledné číslo (RDA, kapitola 2.6).
Údaj o číslovaní sa primárne preberá z rovnakého prameňa popisu ako hlavný názov, prípadne z
ďalších preferovaných prameňov popisu.

Číslovanie seriálov je identifikácia každého čísla alebo časti seriálu. Môže byť:
● číselné (Ročník 1)
● abecedné (Zväzok A)
● chonologické (Január 1999)
● kombinované (Ročník 1 (2000))

Niektoré seriály majú aj viac sekvencií číslovania alebo dva rôzne súbežné spôsoby číslovania.

3620 $a Ročník 1, číslo 1-ročník 12, číslo 6 = č. 1-č. 72

Za novú sekvenciu číslovania považujeme zmenu v systéme číslovania, ktorej súčasťou môže byť aj
slovný výraz  nová  séria,  new  series,  nový  beh  /pri  starších  rokoch  /.  V prípade  ak  má  nová
sekvencia  rovnaký  systém číslovania  a  nie  je  sprevádzaná  výrazom ako  nová  séria,  doplníme
vhodný výraz do hranatej zátvorky

3620 $a I (1907)-V(1911) ;  new series, vol. 6 (1918)-vol. 16 (1927)   - časopis prerušil vychádzanie
v určitom období a potom pokračoval novým číslovaním 

3620$a Ročník I, č. 1-ročník V, č. 12 ; [nová séria], ročník I, č. 1

Číslovanie nemusí vždy začínať číslom jeden. Napr. v prípade významnej zmeny názvu sa vytvára
nový záznam, no číslovanie pokračuje v rade z predchádzajúceho záznamu.

3620   $a  Roč. I, č. 1 (1994)-roč. IV, č. 1 (1997) – titul skončil č. 1 v r. 1997
3620   $a  Roč. IV, č. 2 (1997)-   vyšiel titul s novým názvom, ale prebral číslovanie  
                                                     predchádzajúceho titulu

Ak nie je prvý zošit  číslovaný, použijeme vzor číslovania použitý od zošita 2 a zapíšeme ho v
hranatých zátvorkách.

3620 $a [Band 1]-Band 54

Podobne postupujeme i v prípade ak nie je číslovaný posledný zošit, v tomto prípade použijeme
vzor číslovania predchádzajúceho (predposledného) zošita.

3620 $a Band 1-[Band 54]
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Ak je  číslovanie  uvedené  vo  viacerých  jazykoch/písmach,  zapisuje  sa  iba  označenie  v  jazyku
hlavného názvu/písma. Ak nie je možné použiť toto hľadisko, zapíše sa označenie uvedené ako
prvé.
POZOR!!!
Pilotné alebo nulté čísla sa nezahŕňajú do údajov o číslovaní, uvádza sa až prvé riadne číslo.

● údaje zapisujeme presne podľa prameňa popisu
● uvedené označenie zošitov neskracujeme, pokiaľ však nie sú tak uvedené na prezentácii

(Rok, Jahrgang, Volume, Band, Ročník, …)
● číslice sa zapisujú presne tak, ako sú uvedené na prezentácii, iba slovom vyjadrené čísla

použité pre označenie číslovania sa prepisujú arabskými číslicami
● poradie pomenovania a čísla za zachováva
● rímske číslice sa ponechávajú

Príklady:

Ročník 1, číslo 1
September 2015
Zošit 1
1 (2015)
Číslo 1 (august 2010)
01/2012
Č. 1 (1997)
Roč. 7, č. 1
Vol. 2013/1
Band A1
#01
Jahrgang I (2010) 
Tom 1 (MDCCCLXXXVI) 
Année MCCCXLII 
1. évf. 1. sz.

Pozor!!!

V prípade ak je v chronologickom označení použitý spojovník, nahradíme ho pri zápise lomkou !!!
(inak by bol zameniteľný s interpunkciou ISBD)

1981-1972 zapíšeme ako: 1981/1982

Dátumy v chronologickom označení doplňujeme na úplnú úroveň, aj vtedy keď sú na prezentácii
uvedené ako skrátené

1964/65 zapíšeme ako: 1964/1965
1964-65 zapíšeme ako: 1964/1965

Ak označenie pozostáva z roku a čísla v rámci roku, vždy sa zapisuje rok pred číslom
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Zošit 1/96 zapíšeme ako: Zošit 1996/1
Volume 1-1996 zapíšeme ako: Volume 1998/1

Interpunkcia:
Jednotlivé údaje v oblasti o číslovaní sú medzi sebou oddelené predpísanou interpunkciou ISBD.

● medzi označením prvého a posledného čísla/časti sa zapisuje spojovník natesno (-)
● chronologické  označenie,  ktoré  nasleduje  za  číselným  alebo  písmenným  označením  sa

zapisuje do okrúhlych zátvoriek ( () )
● pred  druhým  alebo  ďalším  následným  systémom  číslovania  (alternatívnym  čís-lovaním

alebo  číslovaním v  inom jazyku,  alebo  inom kalendári)  použitým v  tých  istých  číslach
seriálu, ako je prvé číslo, uvádzame medzeru, znamienko rovnosti, medzeru ( = ) 

● pred novým sledom číslovania uvádzame medzeru, bodkočiarku, medzeru ( ; ) 

Vzory interpunkcie:
Číslo prvého čísla alebo časti-číslo posledného čísla alebo časti 
Číslo prvého čísla alebo časti- 
Číslo  prvého čísla alebo časti  (dátum vydania prvého čísla alebo časti)-číslo  posledného čísla
alebo časti (dátum vydania posledného čísla alebo časti 
Číslo prvého čísla alebo časti-číslo posledného čísla alebo časti = alternatívne číslovanie prvého
čísla alebo časti-alternatívne číslovanie posledného čísla alebo časti
Číslo prvého čísla alebo časti-číslo posledného čísla alebo časti ; údaj o novej sérií, číslo prvého
čísla alebo časti-číslo posledného čísla alebo časti 

Indikátory
Prvý indikátor: označuje formu údajov uvedených v poli 362
0 – hodnota 0 označuje, že údaje sú vo formátovanej podobe – zapisuje sa číslovanie tak, ako      je
uvedené na preferovanom prameni prvého a posledného čísla/časti.
V tomto prípade sa zapísané údaje zobrazujú ako samostatná oblasť údajov – za údajmi o názve a
údaji o vydaní

1 – hodnota 1 označuje, že údaje sú v podobe neformátovanej poznámky – používame vtedy, ak
nemáme k dispozícii prvé a/alebo posledné číslo/časť a údaje o nich dohľadáme v iných zdrojoch
alebo odvodíme/odhadneme.

Druhý indikátor: nie je definovaný

Podpolia: 
$a do podpoľa zapisujeme dátum publikovania a/alebo označenia zväzku alebo informácie vo forme
poznámky
$z  do podpoľa zapisujeme zdroj informácie, z ktorého sme čerpali údaje 

Príklady:

3620  $a Ročník 1, číslo 1 (1972)-ročník 30, číslo 12 (2002)
3620  $a Marec (1945)-august (1948)
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3620  $a Roč. I, č. 1 (1994)-roč. IV, č. 1 (1997) – titul skončil č. 1 v r. 1997
3620  $a Roč. IV, č. 2 (1997)-   vyšiel titul s novým názvom, ale prebral číslovanie  
                                                     predchádzajúceho  
3620  $a 1999/2000-
3620  $a Aug./Sept. (1970)-
3620  $a No.1 (1961/62)-                    
3620  $a Jg. 20, No.1 (Febr. 1981)-
3620  $a Č.1 (1995)-č. 12 (1997) 
3620  $a 1 (1958)-4 (1961) 
3620  $a Summer 1978-
3620  $a 1. évf. 1 sz. (1990)-
3620  $a -Band 24  /máme k dispozícii iba posledné číslo/
3620  $a Číslo 1, (15.3.2018)-
3620  $a Rok 1865-rok 1938
3620  $a I (1907)-V(1911) ;  n.s. vol. 6 (1918)- vol. 16 (1927)   - časopis prerušil vychádzanie
v určitom období a potom pokračoval novým číslovaním alebo novou sériou

Ak nie je k dispozícii  prvé alebo posledné číslo a informácia o začiatku vydávania daného titulu je
známa  z  iných  dostupných  zdrojov,  číselne  údaje  o danom  titule  sa  zaznamenajú  ako
neformátovaná poznámka.

3621  $a Začína so zväzkom 4, vydaný v roku 1947
3621  $a Ukončené číslom 26  
3621  $a Začal s číslom máj 2007

Ďalšie  dôležité  informácie  o  číslovaní  sa  zapisujú  do  poľa  515 –  Poznámky o  nepravidelnom
číslovaní. 

3620     $a Ročník 1 (1930)-ročník 16 (1950)
515 ##  $a Prestávka vo vydávaní: 1945-1948

„Ako postupovať“:

a) pokiaľ popisujeme s prvým, v prípade ukončeného vydávania i s posledným číslom v ruke,
považujeme údaje za overené – zapíšeme číslo/čísla v poli 362 s prvým indikátorom 0

b) keď nepopisujeme podľa prvého a/alebo posledného čísla a patričné údaje dohľadáme
            v iných zdrojoch alebo odvodíme/odhadneme postupujeme nasledovne:
            - ak nemáme v ruke prvé číslo, v poli 588 zapíšme poznámku “Popis podľa“
            - údaje o dohľadanom číslovaní uvedieme v poli 362 s prvým indikátorom 1
            - pokiaľ máme zistený iba jeden z údajov, zapíšeme dva výskyty poľa 362, jeden s
               indikátorom 0 a  druhý výskyt s indikátorom 1

c) v prípade, keď nepopisujeme podľa prvého a posledného čísla a patričné údaje sa
nepodarí dohľadať, pole 362 nezapisujeme
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Príklady:

Ukončený titul, máme v ruke 1. a posledné číslo
008 d19902005
264#1 $aBratislava $bMeduca $c1995-2005
3620   $aRočník 5-ročník 15

Titul vychádza, máme v ruke 1. číslo
008 c 19859999
264#1 $aBratislava $bMeduca $c1995-
3620   $aRočník 5-

Titul vychádza, nemáme v ruke 1. číslo, zistíme z iného zdroja
008 c19959999
264#1 $aBratislava $bMeduca $c[1995]-
3621   $aVydávanie začína: Ročník 5
588     $aPopis podľa: Ročník 13 (2003)

Ukončený titul, máme v ruke len 1. číslo, posledné číslo zistíme
008 d19952005
264#1 $aBratislava $bMeduca $c1995-[2005]
3620   $aRočník 5-
3621   $aVydávanie ukončené: ročník 15

Ukončený titul, nemáme v ruke ani prvé, ani posledné číslo, obidve zistíme
008 d19952005
264#1 $aBratislava $bMeduca $c[1995-2005]
3621   $aVydávanie začína: Ročník 5 ; ukončené: ročník 15
588     $aPopis podľa: Ročník 13 (2003)

Ukončený titul, nemáme v ruke ani prvé, ani posledné číslo, posledné zistíme
008 d19952005
264#1 $aBratislava $bMeduca $c[nie pred 1995-2005]
3621   $aVydávanie ukončené: Ročník 15
588     $aPopis podľa: Ročník 13 (2003)

Ukončený titul, nemáme v ruke 1. číslo, máme v ruke posledné číslo
008 d19952005
264#1 $aBratislava $bMeduca $c[1995]-2005
3621   $aVydávanie začína: Ročník 5
3620   $a-ročník 15
588     $aPopis podľa: Ročník 13 (2003)

Pozor!!!
Údaje  o  prvom  čísle  (podobne  ako  roky,  kedy  titul  vychádzal)  sa  snažíme  zistiť,  ale
nedopočítavame ich.
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4XX Údaje o edícii 

Edícia skupina samostatných zdrojov, ktoré vzájomne súvisia /rovnaká tematika/, každý zdroj má
okrem vlastného názvu aj spoločný názov edície a môže a nemusí mať číslované poradie  vydaných
zväzkov.

Poznámka pre KIS3G:
Pokiaľ nebude prístupný súbor národných autorít pre názvy edícií, bude sa používať na zápis edície 
pole „490“  s príslušným poľom 800-830.

490 Edícia – opakovateľné pole

Pole 490 obsahuje údaj o edícii, pre ktorú sa nevytvára vedľajšie záhlavie, alebo ktorá sa formou
vedľajšieho záhlavia odlišuje od formy prezentovanej ako údaj o edícii. Pole 490 zároveň nie je
vedľajším záhlavím pre edíciu. Ak sa názov edície zapíše v poli 490 a vedľajšie záhlavie pre edíciu
sa požaduje, vytvorí sa vedľajšie záhlavie pre edíciu v poli 800-830. 

Indikátory:
Prvý indikátor 
0 -  vedľajšie záhlavie sa nevytvára, používa sa vždy, keď autoritná forma edície nie je v poliach
810 alebo do poľa 830 zapísaná,
1 -  vytvára sa záhlavie pre odlišnú formu názvu edície a príslušné polia 8XX sú zapísané.
Druhý indikátor: nie je definovaný

Podpolia: 
$a názov edície
$v označenie zväzku/poradia
$x ISSN 

Príklad :

490 1#  $a Teóra a výskum. Vedecké zborníky                
830  #0 $a Teóra a výskum. Vedecké zborníky               

490 1# $a Prírodovedec
830 #0 $a Prírodovedec

Pri popise seriálov sa edícia vyskytuje zriedkavo.
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5XX Poznámky      

Prehľad vybraných poznámok:
 500 Všeobecná poznámka 
 501 Poznámka : Spoločne s: ... 
 504 Poznámka o bibliografii a pod.
 506 Poznámka  o obmedzení prístupu   k elektronickému prameňu 
 515 Poznámka o zvláštnostiach číslovania  (nepravidelnosti číslovania) 
 516 Typ počítačového súboru alebo poznámka  o dátach  
 520 Poznámka o resumé           
 525 Poznámka o prílohách
 530 Poznámka o ďalších formách diela 
 533 Poznámka o reprodukcii
 538 Poznámka o požiadavkách na systém  (elektronické dokumenty) 
 546 Poznámka o jazyku 
 547 Poznámka k predchádzajúcim názvom 
 550 Poznámka o vydavateľovi 
 580 Poznámka k prepojovacím poliam 
 588 Poznámka o zdroji popisu - pridané
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500   Všeobecná poznámka – opakovateľné pole

Pole obsahuje všeobecné informácie, ktoré nepatria do žiadnej špecifickej kategórie poznámok. Do
tohto poľa sa pri zdrojoch na pokračovanie píše takmer všetko – informácie o ISSN , o názvoch,
podnázvoch, zapisujú sa informácie o šéfredaktoroch, zostavovateľoch,  editoroch , chybný rok,
Popis podľa: , niektoré čísla obsahujú CD atď.

Indikátory: nie sú definované

Podpole:

$a text poznámky – povinné, neopakovateľné

Príklady: 

$a Názov z obalu
$a Súčasťou názvu je aktuálny rok
$a Súčasťou názvu je označenie bežného roku
$a Súčasťou názvu je  rozsah mesiacov bežného roku 
$a Súčasťou názvu je označenie kalendárneho roku a počtu dní 
$a Súčasťou názvu je označenie školského resp. akademického roku
$a V niektorých ročníkoch zmena poradia slov v názve
$a Názov začína znakom hviezdička *
$a Od roku 1996 sa súbežný názov neuvádza
$a Vychádza na nasledujúci rok
$a Každé číslo má vlastný rozlišovací názov
$a ISSN uvedené na dokumente patrí podľa Národnej agentúre ISSN titulu … /uviesť názov/
$a Chybné ISSN sa  vzťahuje k predchádzajúcemu názvu
$a Od roku 2006 bez podnázvu
$a Od čísla 5/2010 sa podnázov neuvádza
$a Obálkový podnázov
$a Súčasťou podnázvu je označenie roku (obyčajný/priestupný + rok)
$a Tématické podnázvy sa menia
$a Publikácia vychádza z právneho stavu platného k určitému dňu mesiaca september alebo  
     október príslušného kalendárneho roku
$a V dokumente sa uvádza každý rok poradie vydania 2. vydanie, … 10. vydanie
$a Na rube titulnej strane zväzku na rok 1950 uvedený 17. ročník
§a Rok ukončenia vydávania prevzatý z databázy Národnej agentúry ISSN
$a Pri zv. 1 tvoria cca 1/2 zväzku prázdne listy, pri 2. roč, cca 1/5
$a Čiastočne tlačené švabachom
$a V rokoch 1875-1902 vychádzalo väčšie vydanie s rozšíreným obsahom  - pole 250 [Menšie 
     vyd.]
$a Zvratmo tlačený text v maďarčine
$a Suplementy číslo 1 a 3 obsahujú abstrakty konferencií  /iba v tedy, ak je to tak počas doby 
     vychádzania ; bližšie informácie ak sa menia sa zapíšu v poznámke o exemplári/
$a Suplement číslo 4 má rozlišovací názov – / názov následne uviesť v poli 246/
$a Registračné číslo: MK SR 2695/2001

76



$a Evidenčné číslo: EV 2891/09
$a Register vychádza samostatne v poslednom čísle bežného roku
$a Patrí do siete regionálnych novín MY, vydavateľskej skupiny Petit Press
$a Časopis nadväzuje na číslovanie predchádzajúceho titulu
$a Každé vydanie v edícii je samostatne číslované
$a Od roku 2004 rozmer zväzku 24 cm
$a Miesto vydania podľa Národnej agentúry ISSN resp. ISBN
$a Vydavateľské údaje podľa ISBN
$a Vydavateľské údaje sa neustále menia
$a Zost.: I/2005- , Oľga Bodorová 
$a Editor: 8/2006- , Ladislav Śulík
$a Šéfredaktor:  1997-3/2001, Ivan Klč ; 4/2001- , Peter Žiak

Pri  zápise zmeny mena pri všetkých používaných autorských rolách zapíšeme požadované číslo
titulu lomeno príslušný rok kedy došlo k     zmene . Dodržiavať medzery -   tak ako je v     príklade/ 
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501 Poznámka : Spoločne s: ...  – opakovateľné pole

Poznámka obsahuje údaj o tom, že popisovaný dokument je vydávaný spoločne s iným dielom. 
Diela  obsiahnuté  v popisovanej  jednotke  sú  zvyčajne  bez  spoločného  názvu  a majú  vlastné
významné názvy
Používa sa pre popis prítlačkov a príväzkov.
Začína obvykle návestím Obsahuje tiež; Spoločne s:

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a   text poznámky - opakovateľné
 
Príklady:

245 00  $aSúdne lekárstvo
501 ##  $a Obsahuje tiež: Česko-slovenská patológia
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504 Poznámka o bibliografii – opakovateľné pole

Pole  504  obsahuje  poznámku  o existencii  bibliografie,  diskografie,  filmografie  a/alebo
bibliografických odkazov v popisnej jednotke a tiež poznámku o existencii registra. 

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky - povinné, neopakovateľné

Príklady:

504##  $a Registre
504 ## $a Menný register
504 ## $a Bibliografické odkazy ;  poznámky 
504 ## $a Bibliografické odkazy ;  menný a vecný register ; zoznam autorov
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515  Poznámka o nepravidelnom číslovaní – opakovateľné pole

Pole obsahuje neformalizovanú poznámku a nepravidelnostiach a zvláštnostiach číslovania
alebo vydávania, prestávky vo vydávaní a taktiež informácie o pilotnom alebo nultom čísle. Nulté
číslo sa neuvádza do poľa 362.

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a  text poznámky -  povinné, neopakovateľné

Príklady:

515 ##  $a Vydávanie prerušené jan. 1954-dec. 1958
515 ##  $a Niektoré čísla vychádzajú ako dvojčíslo
515 ##  $a Niektoré zväzky nemajú uvedené číslovanie
515 ##  $a Priebežné číslovanie
515 ##  $a Počet vydaných čísiel v roku 1914 nie je možné zistiť z dostupných 
                    sekundárnych prameňov
515##  $a Čísla 2, 3 (2009) vydané iba online
515##  $a Ročník XIX má chybne označený rok pri čísle január, správne má byť: január 2009 
515##  $a Označenie posledného zväzku je chybné, správne má byť: Volume 23  
515##  $a Vyšlo aj nulté číslo
515##  $a S posledným číslom vychádza prvé číslo nasledujúceho roka – 12/1
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520  Resumé  - opakovateľné pole

Pole  obsahuje  neformátovanú poznámku,  ktorá  sa  týka  obsahu a rozsahu popisovanej  jednotky.
Môže to byť resumé, abstrakt atď.
Poznámka  je  niekedy  zozbrazená  a/alebo  tlačená  s návestím,  ktoré  je  generované  na  základe
hodnoty prvého indikátora. Možno tiež uviesť odkaz  www na resumé dokumentu.

Indikátory:
Prvý indikátor:
# resumé
0 predmet
1 recenzia
2 anotácia
3 abstrakt
8 návestie sa negeneruje 

Druhý indikátor: nie je definovaný

Podpole:
$a  text poznámky -  nepovinné, opakovateľné,
$b  rozšírený text poznámky -  nepovinné, opakovateľné
$u  adresa elektronického zdroja - opakovateľné

Príklad:

520 ##  $a Časopis pre ďalšie vzdelávanie zdravotníkov v zubnej starostlivosti, informuje o nových
metódach v zubnom lekárstve, stomatologii,  chirurgii a protetike a uvádza správy o organizovaní
starostlivosti o chrup, uverejnené referáty  zo stomatolgickej svetovej literatúry a recenzie nových
kníh.
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525  Poznámka o prílohách -  opakovateľné pole

Pole obsahuje poznámku o prílohách alebo zvláštnych vydaniach bez vlastných názvov, ktoré nie sú
samostatne katalogizované ani uvedené v prepojovacom poli 770

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky 
 
Príklady:

525 ##  $a Suplementy v niektorých číslach
525 ##  $a V roku 2003 vyšiel suplement zaoberajúci sa právnymi otázkami v zdravotníctve

530  Poznámka o ďalších formách diela  - opakovateľné pole

Obsahuje informácie týkajúce sa rôznych fyzických formátov, v ktorých je opisovaný dokument 
vydaný.
Poznámka o iných vydaniach (napr. o predchádzajúcich verziách, verziách v iných jazykoch) sa 
zaznamenávajú v poli 500 (Všeobecná poznámka).

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky
$b dostupnosť 

Príklady:

530  $a Vychádza tiež v elektronickej podobe
530  $a Dostupné aj na mikrofilme
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546 Poznámka o jazyku – opakovateľné pole

Pole obsahuje textovú poznámku o jazyku dokumentu, type písma, abecedy alebo iných znakoch
použitých v dokumente, napr. fraktúra (švabach). 
Pole je prepojené s poľami „008“ a „041“ kde sa uvádzajú kódované údaje

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a  text poznámky -  povinné, neopakovateľné

Príklady:

008/35-37     eng
041 0#          $a eng $ager $arus $bslo
546 ##          $a Text v angličtine, nemčine a ruštine ; slovenské resumé

Časopis vychádza v angličtine, niektoré články sú v nemčine a ruštine a majú slovenské resumé.

008/35-37    slo
041 0#         $a slo$b eng
546  ##        $a Resumé anglické 

Text dokumentu je v slovenčine, a články majú anglické resumé.

008/35-37     slo
041 0#          $aslo $acze $aeng
546               Čiastočný text v češtine a angličtine ; anglické resumé

Čiastočný text v češtine a angličtine  = v dokumente sa vyskytujú aj články v týchto jazykoch.
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550 Poznámka o vydavateľovi – opakovateľné pole

Zaznamenáva vzťah súčasných alebo predchádzajúcich vydavateľských subjektov k publikovanému
dokumentu. Používa sa, ak je vydavateľ zapísaný vo vedľajšom záhlaví v poliach 7XX, objasňuje,
prečo je vedľajšie záhlavie na vydavateľa vytvorené. 
Poznámky  vzťahujúce  sa  na  komerčných  vydavateľov/vydavateľstvá  a  miesto  vydania  sa
zaznamenajú v poli 500.

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky 

Príklady:

550   $aVydala Fakulta športu Prešovskej univerzity vo vydavateľstve ManaCon v Prešove
260 ## $a Prešov $c ManaCon
7102  $a Prešovská univerzita (Prešov, Slovensko). $b Fakulta športu$4 pbl 
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580  Poznámka k prepojovacím poliam – opakovateľné pole

V poli sa objasňuje zložitý vzťah medzi popisovanou jednotkou a inými jednotkami, ktorý nemožno
adekvátne  vygenerovať z polí väzieb 760-787. Možno zapísať poznámku  aj bez zápisu súvisiacich
záhlaví. Možno ho použiť aj na zápis iných vydaní popisovaného periodika.

Indikátory:  nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky 

Príklady:

245 00   $a Nautik & Potápanie $b magazín o lodiach, moriach a cestovaní
580        $a Vznikol zlúčením: Nautik a: Potápanie.
780 04   $t Nautik $x 1336-0523 $w vtls001490178
780 04   $t Potápanie $x 1336-2178 $w vtls001466838
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588 Poznámka o zdroji popisu 

Obsahuje administratívne informácie o kontrole údajov uvedených v bibliografickom zázname. 
Obvykle ide o poznámku o zdroji/zdrojoch popisu, ktorá je užitočná pre ďalších katalogizátorov a 
používateľov.

Indikátory: nie sú definované

Podpole:
$a text poznámky 

Príklady: 
 
588 $a Popis podľa: Roč. 2, č. 2 (2005)
588 $a Popis podľa: Ročník 13 (2003)
588 $a Popis podľa: Číslo 8 (1959)
588 $a Popis podľa: Rok 1853
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6XX Predmet

600 Vedľajšie vecné záhlavie – osobné meno – opakovatelné pole

Pole  obsahuje  osobné  meno,  ktoré  je  predmetom  obsahu  dokumentu  a ktoré  sa  používa  ako
vedľajšie vecné záhlavie. Vzhľadom k tomu, že osobné meno ako predmet obsahu dokumentu sa pri
seriálových publikáciach skoro ani nevyskytuje, toto pole nie je bližšie definované v tejto metodike
 

610 Vedľajšie záhlavie – meno korporácie (NO)

Pole obsahuje meno korporácie,  ktoré je predmetom obsahu dokumentu a ktoré sa používa ako
vedľajšie záhlavie. Meno korporácie zapisujeme v autoritatívnej forme ak sa nachádza v databáze
Clas01,  v prípade,  že  nie,  tak  zapíšeme  meno  v takom  tvare,  aby  zodpovedalo  predpísanej
interpunkci. 
Nami  navrhnuté  meno  korporácie  prepošleme  na  pracovisko  zaoberajúcim  sa  korporatívnymi
autoritami na stanovenie autoritatívnej formy.

Diakritika a všetky speciálne znaky zostávajú zachované, pri radení sú obyčajne ignorované.

Podľa katalogizačnej praxe SNK sa vecné spresnenia v rámci tohoto poľa nepoužívajú.

Hodnota 2. indikátora označuje heslár/tezaurus použitý pri výbere vecného záhlavia.
Hodnota 2. indikátora je 4, kód zdroja sa v podpoli $2 neuvádza.
Hodnota 2. indikátora je 7, podpole $2 obsahuje údaj „SNKKA“, ktorý označuje súbor 
korporatívnych autorít SNK. 
Pokiaľ sa termín v súbore autorít SNK nenachádza, participanti KIS3G použijú svoj vlastný 
lokačný kód (napr.: SVKPOKA).

Indikátory:
Prvý indikátor: indikátor formy mena

0- invertovaná forma mena
1- meno jurisdikcie
2- meno v priamom poradí

Druhý indikátor: heslár/tezaurus
     4- zdroj nešpecifikovaný

7- zdroj špecifikovaný v podpoli $2

Podpolia:
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok (N)
$b Podriadená zložka (O)
$c Miesto konania akcie (N)
$d Dátum konania akcie alebo podpisu zmluvy (O)
$f Dátumy súvisiace s dielom (N)
$g Ďalšie rôzne informácie (N)
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$k Podzáhlavie pre formu (O)
$l Jazyk diela (N)
$n Číslo časti/sekcie/akcie (O)
$p Názov časti/sekcie diela (O)
$s Verzia (N)
$t Názov diela (N)
$2 Zdroj záhlavia alebo termínu (N)

Interpunkcia:

$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok (kvalifikátor)
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $b Podriadená zložka
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $b Podriadená zložka $n (Číslo     
časti/sekcie diela : $d Dátum konania akcie)  
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $b Podriadená zložka $d (Dátum konania 
akcie : $c Miesto konania akcie)
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $t Názov diela (kvalifikátor). $f Dátumy 
súvisiace s dielom
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $k Podzáhlavie pre formu. $n Číslo 
časti/sekcie diela
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $b Podriadená zložka 
(kvalifikátory). $t Názov diela. $l Jazyk diela. $k Podzáhlavie pre formu. $f Dátumy 
súvisiace s dielom
$a Meno korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok. $t Názov diela. $p Názov 
časti/sekcie diela. $l Jazyk diela

Príklady:

61017 $a Martin (Slovensko : okres). $b Okresný úrad $2 SNKKA
61017 $a Slovensko. $b Armáda $2 SNKKA
61017 $a Slovensko. $b Vláda (1998-2002) $2 SNKKA
61017 $a Žilinský samosprávny kraj (Slovensko) $2 SNKKA
Poznámka: NIE VÚC (Žilina), Vyššší územný celok (Žilina)
61027 $a Evanjelická cirkev a.v. $b Bohoslužobný výbor (Bratislava, Slovensko) $2 SNKKA
61027 $a Vydavateľstvo Dionýza Štúra $2 SNKKA
61027 $a Katolícka cirkev. $b Konferencia biskupov Slovenska $2 SNKKA
61027 $a Vysoká škola dopravná (Žilina, Slovensko). $b Fakulta strojnícka a elektrotechnická $2
SNKKA
61027 $a Univerzita Komenského (Bratislava, Slovensko). $b Jesseniova lekárska fakulta 
(Martin, Slovensko) $2 SNKKA

Interpunkcia  podľa MARC 21
Na konci každého podpoľa $a.$b.$b (s výnimkou posledného) píšeme bodku. Systém ju 
automaticky nedodáva.
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611 Vedľajšie vecné záhlavie – meno akcie – neopakovatelné pole

Pole obsahuje meno akcie, ktorá je predmetom obsahu dokumentu a ktoré sa používa ako vedľajšie
vecné  záhlavie.  Forma  a zápis  údajov  sú  zhodné  so  zápisom  údajov  v mennom  spracovaní
dokumentov v poli 111. 

Vysvetlivka: V báze CLAS01 pri popise zdrojov na pokračovanie sa  dokumenty z konferencíí sa
spracovávajú na monografickej úrovni.

650 Vedľajšie vecné záhlavie – vecná téma (NO)

Pole obsahuje vecnú tému, ktorá je predmetom obsahu dokumentu a ktorá sa používa ako vedľajšie
vecné záhlavie. Forma a zápis údajov sa riadia zásadami katalogizačnej politiky SNK pre vecný
popis.
V rámci tohto poľa sa nepoužívajú vecné spresnenia.

Indikátory:
Prvý indikátor: úroveň

#- informácia nie je dostupná
1- nešpecifikovaná
2- primárna
3- sekundárna

Druhý indikátor: heslár/tezaurus
4- zdroj nešpecifikovaný
7- zdroj špecifikovaný v podpoli  $2

Hodnota 2. indikátora označuje heslár/tezaurus použitý pri výbere vecného záhlavia.
Hodnota 2. indikátora je 4, kód zdroja sa v podpoli  $2 neuvádza.
Hodnota 2. indikátora je 7, podpole $2 obsahuje údaj „SNKPH“, ktorý označuje súbor vecných 
autorít SNK. 
Pokiaľ  sa  termín  v súbore  autorít  SNK  nenachádza,  participanti  KIS3G  použijú  svoj  vlastný
lokačný kód (napr.: SVKPOPH).

Podpolia:
$a Vecná téma alebo geografické meno ako vstupný prvok (N)
Podpole  obsahuje  tematický  termín  alebo  frázu,  súčasťou  frázy  môže  byť  i geografické  meno;
jednotlivé  časti  formalizovanej  frázy  (napr.  Česko-Slovensko,  rozdelenie,  1992)  sa uvádzajú  po
čiarke;  meno jurisdikcie  použité  ako kvalifikátor  sa uvádza v okrúhlych zátvorkách v rovnakom
podpoli.
$2 Zdroj záhlavia alebo termínu (N)

Príklady:
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65007 $a filológia $2 SNKPH
65007 $a právo $2 SNKPH
65007 $a ochrana prírody $2 SNKPH
65007 $a ekonómia$2 SNKPH

Poznámka:  v databáze  Clas01  pripájame  pri  popise  periodických  zborníkov  a  ročeniek  vecný
termín aj v anglickej forme. V rámci jedného bibliografického záznamu uvedieme najskôr všetky
slovenské ekvivalenty a následne anglické.

65007 $a Philology $2 SNKPHeng
65007 $a Law $2 SNKPHeng
65007 $a Nature conservation $2 SNKPHeng
65007 $a Economics $2 SNKPHeng
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651 Vedľajšie vecné záhlavie – geografické meno (NO)

Pole obsahuje geografické meno, ktoré je predmetom obsahu dokumentu a ktoré sa používa ako
vedľajšie vecné záhlavie. Forma a zápis údajov sa riadi odporúčaním pravidiel RDA a inštrukciami
katalogizačnej politiky SNK pre vecný popis.
V rámci tohto poľa sa nepoužívajú vecné spresnenia.

Indikátory:
Prvý indikátor: nie je definovaný

Druhý indikátor: heslár/tezaurus
4- zdroj nešpecifikovaný
7- zdroj špecifikovaný v podpoli $2

Hodnota 2. indikátora označuje heslár/tezaurus použitý pri výbere vecného záhlavia.
Hodnota 2. indikátora je 4, kód zdroja sa v podpoli $2 neuvádza.
Hodnota 2. indikátora je 7, podpole $2 obsahuje údaj „SNKPH“, ktorý označuje súbor vecných 
autorít SNK. 
Pokiaľ sa termín v súbore autorít SNK nenachádza, participanti KIS3G použijú svoj vlastný 
lokačný kód (napr.: SVKPOPH)

Podpolia:
$a Geografické meno (N)
Podpole obsahuje geografické meno alebo názov geografickej autority; meno jurisdikcie použité
ako kvalifikátor a všeobecný názov v okrúhlych zátvorkách v rovnakom podpoli.
$2 Zdroj záhlavia alebo termínu (N)

Príklady:

651 7   $a Bratislava (Slovensko) $2 SNKPH
651 7   $a Martin (Slovensko) $2 SNKPH
651 7   $a Vysoké Tatry (Slovensko a Poľsko) $2 SNKPH
651 7   $a Podtatransko (Slovensko) $2 SNKPH
651 7   $a Liptov (Slovensko) $2 SNKPH
651 7   $a Slovensko $2 SNKPH

Poznámka: v databáze Clas01 pripájame pripájame pri popise periodických zborníkov a ročeniek
vecný termín - geografické meno aj v anglickej forme. V rámci jedného bibliografického záznamu
uvedieme najskôr všetky slovenské ekvivalenty a následne anglické.
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655 Registrový termín – žáner/forma (NO)

Pole obsahuje termíny označujúce žáner, formu a/alebo fyzické vlastnosti dokumentu.

V rámci tohto poľa sa nepoužívajú vecné spresnenia.

Indikátory:
Prvý indikátor: typ termínu

#- základný
0- fazetový

Druhý indikátor: heslár/ tezaurus
4- zdroj nešpecifikovaný
7- zdroj špecifikovaný v podpoli $2

Hodnota 2. indikátora označuje heslár/tezaurus použitý pri výbere vecného záhlavia.
Hodnota 2. indikátora je 4, kód zdroja sa v podpoli $2 neuvádza.
Hodnota 2. indikátora je 7, podpole $2 obsahuje údaj „SNKPH“, ktorý označuje súbor vecných 
autorít SNK. 
Pokiaľ  sa  termín  v súbore  autorít  SNK  nenachádza,  participanti  KIS3G  použijú  svoj  vlastný
lokačný kód (napr.: SVKPOPH).

Podpolia:
$a Žáner/forma, resp. základný termín (N)
$2 Zdroj záhlavia alebo termínu (N)

Príklady:

655#7   $a odborné časopisy $2 SNKPH
655#7   $a vedecké časopisy $2 SNKPH
655#7   $a časopisy pre ženy $2 SNKPH
655#7   $a CD-ROM $2SNKPH

Poznámka: v databáze Clas01pri popise periodickej tlače vecný termín – žáner píšeme len v 
slovenskej forme

655#7   $a ročenky $2 SNKPH
655#7   $a zborníky $2 SNKPH
655#7   $a Yearbooks $2 SNKPHeng
655#7   $a Papers of several authors  $2 SNKPHeng

Poznámka:  v databáze Clas01 pripájame  pri popise periodických zborníkov a ročeniek vecný
termín  - žáner aj v anglickej forme. V rámci jedného bibliografického záznamu uvedieme najskôr
všetky slovenské ekvivalenty a následne anglické.
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70X-758 Pridané vstupy

700  - Vedľajšie záhlavie – meno osoby – opakovateľné pole

Pole slúži na zápis mien osôb uvedených v poli 500 /editori, šéfredaktori .../.  
Meno osoby prezistíme v databáze Clas01, ak sa nachádza autoritatívna forma, tak ju preberieme do
záznamu do poľa „700“. V prípade, že autorita nie je databáze, meno uvedieme tak ako je uvedené
na dokumente.

Indikátory:
Prvý indikátor: indikátor formy mena
0    meno sa uvádza pod rodným/krstným menom
1    meno sa uvádza pod priezviskom
2    meno sa uvádza pod menom rodiny

Druhý indikátor: nie je definovaný
 
Podpolia:
$a osobné meno
$d dátumy súvisiace s menom
$4 kód role 

Príklady:

700 1#  $a Husárová, Vlasta $4 pbd
700 1#  $a Bajaník, Stanislav, $d 1951- $4 edt
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710  - Vedľajšie záhlavie – názov korporácie – NO

Obsahuje vedľajšie záhlavie,  ktoré dovoľuje ďalší prístup k bibliografickému záznamu na základe
názvu korporácie.

Indikátory:
Prvý indikátor: indikátor formy názvu (mena):
0  invertovaná forma mena
1  meno jurisdikcie
2  názov v priamom poradí

Druhý indikátor: typ vedľajšieho záhlavia
#  nešpecifikovaný

Podpolia:
$a   názov korporácie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok – povinné, neopakovateľné
       Do tohto podpoľa možno pripísať v okrúhlych zátvorkách lokalizáciu korporácie –    
       miesto/mesto a štát  vo forme: (mesto, štát)
$b   podriadená zložka – nepovinné, opakovateľné

Príklady:

710 1#   $a Slovensko. $b Ministerstvo financií $4 pbl
710 2#   $a Slovenská národná knižnica (Martin, Slovensko) $4 pbl
710 2#   $a Slovenský elektrotechnický zväz $4 pbl
710 2#   $a Slovenská akadémia vied. $b Archeologický ústav $4 pbl

Interpunkcia podľa MARC 21
. bodka predchádza podpoľu $b – podriadená zložka. Bodka sa pred podpoľom „$b“ musí zapísať, 
nakoľko ju systém negeneruje.
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711 Vedľajšie záhlavie – názov (meno) akcie – NO

Obsahuje vedľajšie záhlavie, ktoré dovoľuje ďalší prístup k bibliografickému záznamu 
na základe názvu akcie (podujatia). 

Indikátory:
Prvý indikátor: indikátor formy názvu (mena)
0 – invertovaná forma mena
1 – meno jurisdikcie
2 – názov v priamom poradí

Druhý indikátor: typ vedľajšieho záhlavia
# - nešpecifikovaný

Podpolia:
$a názov akcie alebo jurisdikcie ako vstupný prvok – povinné, neopakovateľné
$c miesto konania akcie – nepovinné, opakovateľné
Podpole c zapisujeme iba v prípade, že miesto konania sa vzťahuje ku všetkým rokom/ročníkom
akcie, resp. ak do poľa 711 zapisujeme všetky miesta  konania akcie
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752 Pridaný vstup – hierarchický názov miesta – opakovateľné pole

Pole obsahuje hierarchickú formu geografického názvu.
Vzhľadom k tomu, že v poli 264 v podpoli „$a“ sa miesto vydania uvádza aj s predložkou,  resp.
slovenské mesto v inom jazyku je potrebné vytvoriť odkaz na názov miesta vydania v nominatíve
resp. v slovenskej podobe.

Indikátory: nie sú definované

Podpolia:

$a krajina 
$d mesto

Príklady:
264 #1 $aVo Zvolene
752 ##  $a Slovensko $d Zvolen

264 #1  $a W Prešporku
752 ##  $a Slovensko $d Bratislava
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76X-78X Prepojenia  

Používajú sa pre rôzne typy prepojení, ktoré odkazujú na súvisiace seriálové publikácie.
Obsahujú údaje, ktoré špecifikujú vzťahy medzi bibliografickými jednotkami. Zapisujeme do nich
údaje o súvisiacich popisných jednotkách, ktoré majú vzťah k základnej  popisovanej  jednotke –
prílohy, ďalšie vydania, iné formy vydania, predošlé a nasledujúce vydania.
Obsahujú  informácie,  ktoré  identifikujú  bibliografické  dokumenty.  Každé  pole  na  prepojenie
špecifikuje  iný  bibliografický  vzťah  medzi  cieľovým  dokumentom,  pre  ktorý  je  vytváraný
bibliografický záznam a súvisiacim dokumentom, resp. dokumentmi.
Súvisiaci  dokument  je  ten,  ktorý  má  chronologický,  horizontálny  alebo  hierarchický  vzťah
k popisovanému dokumentu.

Chronologický vzťah je vzťah medzi periodikom/seriálom a jeho predchodcom alebo 
nasledovníkom.
Horizontálny vzťah je vzťah medzi rôznymi verziami dokumentu – rôzne jazyky, iný typ 
 média.
Vertikálny  vzťah je  hierarchický  vzťah  –  napr.  vzťah  hlavného  periodika/seriálu   k prílohe
a naopak.

Typ prepojenia  materského titulu, pre ktorý vytvárame bibliografický popis, s predchádzajúcimi 
alebo nasledujúcimi titulmi,  vyjadruje v poliach 78X druhý indikátor.

Väzbové polia  (prepojovacie  polia):

Prílohy:
770 0#  Väzba na prílohu  (má prílohu)
772 0#  Väzba na dokument nadradený prílohe (je prílohou)
Možno nahradiť zápisom údajov do poznámky 525.

Iné vydania:
775 0# Väzba na iné vydanie  (iné vydanie na rovnakom nosiči)
776 0# Väzba na inú fyzickú formu (vydanie na inom nosiči) – Vydané s: ...
Možno nahradiť zápisom údajov do poznámky 530.

Spoločné vydanie:
777 0# Vydané s ...: 
Možno nahradiť zápisom údajov do poznámky 501.

Predošlé tituly:
780 Väzba na predchádzajúce vydanie 

Informácie o     komplikovaných vzťahoch medzi popisovaným a     predchádzajúcimi periodikami 
možno vyjadriť zápisom poznámke v     poli 580.
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Nasledujúce tituly: 
785 Väzba na nasledujúce vydanie

Informácie  o     komplikovaných  vzťahoch  medzi  popisovanými  a     nasledujúcim/-mi  seriálovými
publikáciami možno zapísať v     poznámke v     poli 580.
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7XX Prílohy, iné vydania, predchádzajúce a nasledujúce tituly

Definícia podpolí

$t – názov

Jednotlivé časti názvu (označenie a názov časti) neuvádzame v samostatných podpoliach, ale
ich píšeme spoločne s hlavným názvom do podpoľa t. V tomto prípade názov ukončujeme bodkou ; 
označenie radu alebo sekcie čiarkou.

Začiatočné gramatické členy sa v poliach väzieb v podpoli názov sa vynechávajú.

$c - kvalifikátor (doplnok)
Doplňujúca informácií z podpoľa 222 b  (Kľúčový názov) alebo iné údaje potrebné pre rozlíšenie 
medzi dvomi rovnakými názvami.

$x -  Medzinárodné štandardné číslo – ISSN 
Medzinárodné štandardné číslo (ISSN) priradené k seriálu uvádzame, ak je známe.  Zapisujeme
platné číslo, nesprávne a zrušené čísla nezapisujeme. Číslo zapisujeme zapisujeme rovnako ako v
poli 022.

$w  -  identifikačné číslo záznamu  
Systémové číslo súvisiaceho záznamu napr. vtls001486991

 

.

99



770 Väzba na prílohu / Má prílohu  - opakovateľné pole

Uvádzame v ňom informácie o prílohách/suplementoch vtedy , keď sa príloha 
popisuje samostatne – ak je o prílohe vytvorený samostatný záznam  (vertikálny vzťah).

Indikátory:
Prvý indikátor:
0  poznámka sa vytvára
1  poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor:
#   má prílohu
8   návestie sa negeneruje

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO)
$x ISSN (NO)
$w evidenčné číslo záznamu (O)
 
Príklad:

245 00 $a Via practica $b moderný časopis pre lekárov prvého kontaktu
770 0# $t Via practica. Suplement \x 1336-930X \w vtls010170865

. 
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 772  Väzba na dokument nadradený prílohe – je prílohou ku ...  – opakovateľné pole

Uvádzame v ňom informácie o materskom dokumente, ku ktorému popisovaný dokument tvorí 
prílohu (vertikálny vzťah). 
Údaje o prílohách možno zapísať do poznámkového poľa 525.

Indikátory:
Prvý indikátor:  
0  poznámka sa vytvára
1  poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor:
#  príloha ku: ....
0  nadriadená jednotka
8  návestie sa negeneruje

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Príklad:

245 00 $a Via practica - suplement
772 0# $t Via practica \x 1336-4790 \w vtls001474638
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775 Ďalšie vydania – iné vydanie na rovnakom médiu (nosiči) 
          
Pole obsahuje záznam o iných vydaniach periodika (horizontálne prepojenie). Používa sa na zápis
periodika,  ktoré  je  iným vydaním alebo  verziou  popisovaného  periodika/seriálu  a vychádza  na
rovnakom nosiči  (väčšinou ide o rôzne jazykové mutácie, ak je periodikum vydávané súbežne vo
viacerých  jazykoch),  iné  vydania  (ide  o vydania  s rovnakým  názvom,  ale  sa  líšia  územnými
správami).

Indikátory:
Prvý indikátor:
0 – poznámka sa vytvára
1 – poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor:
#  – iné vydanie na rovnakom nosiči
8 –  návestie sa negeneruje

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Príklad:

245  00 $a Nový čas - Bratislava $b nezávislý denník : [vydanie s jednou hviezdičkou]
775 0#  $t Nový čas - Východ $b nezávislý denník : [vydanie s štyrmi hviezdičkami]
775 0#  $t Nový čas - Slovensko $b nezávislý denník : [vydanie s tromi hviezdičkami]
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776 Väzba na inú fyzickú formu vydania  - vydanie na inom médiu (nosiči) – opakovateľné
pole

Pole obsahuje informáciu týkajúcu sa seriálovej publikácie na inom fyzickom nosiči  (horizontálne
prepojenie). Pole sa používa na  prepojenie záznamov s rovnakým názvom, ale v rôznych fyzických
formách. Používa sa na zápis  seriálu, ktoré je iným vydaním, alebo inou verziou popisovaného
periodického dokumentu a vychádza na inom nosiči (napr. online, slepecká tlač, CD-ROM, DVD,
tlačená verzia v prípade, ak je materský dokument v inej verzii). 
Pole  sa  odporúča  použiť  iba  vtedy,  ak  odkazovaná  iná  fyzická  forma  dokumentu  má  v
katalógu samostatný bibliografický záznam. 
V opačnom prípade údaje zapíšeme do poznámkového poľa 530.

Indikátory:
Prvý indikátor:
0 – poznámka sa vytvára
1 – poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor: nie je definovaný

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Príklad:

222 #0   $a Týždeň $b (Tlačené vydanie) – kľúčový názov
245 00   $a Týždeň
776 0#   $t Týždeň (Online) $x 1336-653X
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777    Väzba na spoločné vydanie - vydané s ...  – opakovateľné pole

Do tohto poľa zapisujeme údaje o seriálových publikáciach, ktoré sú katalogizované samostatne, ale
sú vydané spolu s katalogizovanou jednotkou (horizontálne prepojenie).    
Namiesto tohto poľa možno použiť poznámkové pole 501.

Indikátory:
Prvý indikátor:
0   poznámka sa vytvára
1   poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor:
#    vydané s:...
8    návestie sa negeneruje

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Príklad:
245 00  $a Česko-slovenská patológia 
777 0#  $t Česko-slovenská patológia a Súdne lekárstvo
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780 Väzba na predchádzajúce vydanie  (predošlé tituly) – opakovateľné 
           pole  

Do tohto poľa zapisujeme údaje o predchádzajúcom seriáli  (chronologická väzba).  Pole sa používa
na vyjadrenie vzťahu (väzby) a spojenie katalogizovaného seriálu s predchádzajúcim titulom. Ak je
predchodcov viac,  pole 780 sa opakuje.
Pokiaľ sa z tohto poľa vytvára poznámka, zobrazuje sa s úvodným výrazom, ktorý sa generuje na
základe hodnoty druhého indikátora. 

Indikátory:
Prvý indikátor: poznámka
0 – poznámka sa vytvára 
1 – poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor: označuje typ prepojenia. Podľa jeho hodnoty  (0-7) sa vyjadruje vzťah 
popisovaného seriálu s predchádzajúcim záhlavím (titulom).

Typ vzťahu
0 Je pokračovaním (Predtým)
1 Čiastočne pokračuje 
2 Nahradzuje 
3 Čiastočne nahradzuje …
4 Vytvorené spojením 
5 Absorboval
6 Čiastočne absorboval
7 Oddelené od …

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Spôsob zápisu
V podpoli $t zapisujeme hneď za názov, označenie časti a názov časti  /tak ako je uvedené v poli 
245/. Interpunkčné znamienka (bodka za názvom, medzera, označenie časti periodika, čiarka, názov
časti periodika s prvým veľkým písmenom vychádza z pravidiel ISBD.

Začiatočné gramatické  členy sa vynechávajú
.
Príklady: 

245 00 $a Sborník Východoslovenského múzea v Košiciach $n Séria A $p Geologické vedy

780 00 $t Sborník Východoslovenského múzea v Košiciach. Séria A, Prírodné vedy $x  
                0454-4439 $w vtls00832421
Zobrazenie v Opacu –   Je pokračovaním  : 
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245 00  $a Cestovateľ
780 00  $t Travel Kompas
Zobrazenie v Opacu –   Je pokračovaním  : 

245 00  $a Čitateľ
780 02  $t Knihy a čitatelia
Zobrazenie v Opacu   – Nahradzuje:

245 00  $a  Les & Slovenské lesokruhy
580  ##  $a Vytvorené spojením: Slovenské lesokruhy a Les 
780 14  $t Les $x 0323-0996 $w vtls001467658
780 14  $t Slovenské lesokruhy $x 1336-0612 $w vtls001467658

Na vyjadrenie vzťahu použitá poznámka „580“ - preto prvý indikátor „1“ !!!!!!
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785 Väzba na nasledujúce vydanie  (nasledujúce tituly) – opakovateľné pole

Pole obsahuje údaj o nástupcovi základnej popisnej jednotky (chronologická väzba). Opakuje sa pre
každý záznam nasledujúceho vydania.
Pokiaľ sa z tohto poľa vytvára poznámka, zobrazuje sa s úvodným výrazom, ktorý sa generuje na
základe hodnoty druhého indikátora. 

Indikátory:
Prvý indikátor: poznámka
0 – poznámka sa vytvára 
1 – poznámka sa nevytvára

Druhý indikátor: typ prepojenia
Podľa hodnoty druhého indikátora  (0-8) sa vyjadruje vzťah popisovaného periodika s nasledujúcim
vydaním.

Typ vzťahu 
0 Pokračuje ako ... (variant: Ďalej ako: ...)
1 Čiastočne pokračuje ako ...
2 Nahradené …
3 Čiastočne  nahradené ....
4 Absorbované (včlenené)  do …
5 Čiastočne absorbované do …
6 Rozdelené na … a …
7 Zlúčené s… na …
8 Zmenené naspäť na … (návrat k …)

Podpolia:
$t názov seriálu (NO)   
$c kvalifikátor (doplnok)  (NO) 
$x ISSN  (NO)
$w evidenčné číslo  (O)

Spôsob zápisu
V podpoli $t zapisujeme hneď za názov, označenie časti a názov časti  /tak ako je uvedené v poli 
245/. Interpunkčné znamienka (bodka za názvom, medzera, označenie časti periodika, čiarka, názov
časti periodika s prvým veľkým písmenom vychádza z pravidiel ISBD.

Začiatočné gramatické  členy sa vynechávajú

Príklady:

245 00 $a Sborník Východoslovenského múzea v Košiciach $n Séria A$p Prírodné vedy 

785 00 $t Sborník Východoslovenského múzea v Košiciach. Séria A, Geologické vedy $x
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            0139-8326 $w vtls008336646
Zobrazenie v Opacu     – Pokračuje ako:

245 00  $a Les & Slovenské lesokruhy
785 00  $t Les a letokruhy $x 1337-9712 $w vtls010034912
Zobrazenie v Opacu     – Pokračuje ako:

245 00  $a Typografia
785 03  $t Polygraf-typografia
Zobrazenie     v Opacu  – Čiastočne nahradené:

245 00  $a Les
580 ##  $a Zlúčením s titulom: Slovenské lesokruhy vznikol: Les & Slovenské lesokruhy
785 17  $t Slovenské lesokruhy
785 17  $t Les & Slovenské lesokruhy $x 1336-9237
Na vyjadrenie vzťahu použitá poznámka „580“ - preto prvý indikátor „1“ !!!!!!.
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80X-830 Pridané vstupy pre edíciu

830 Edícia - vedľajšie záhlavie – unifikovaný názov - NO

Pole sa zapisuje, ak je na zápis edície použité pole 490. Pole obsahuje unifikovaný názov edície.

Indikátory:
Prvý indikátor: nie je definovaný

Druhý indikátor:
0- 9 počet znakov vylúčených z radenia 

Podpolia:
$a    unifikovaný názov edície – povinné,  neopakovateľné
$n   číslo časti  -  opakovateľné
$p   názov časti  -    opakovateľné
$v   označenie zväzku -    opakovateľné
$x   ISSN -  neopakovateľné

Príklad (iba ako ilustrácia):

490 1#  $a Teória a výskum. Vedecké zborníky
830  #0 $a Teória a výskum. Vedecké zborníky
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856 Elektronické umiestnenie a prístup – opakovateľné pole

Pole obsahuje informácie potrebné pre lokalizáciu a sprístupnenie elektronických zdrojov.

Indikátory:
Prvý indikátor:
#   neuvedený
4   http

Druhý indikátor:
#   neuvedený
0  pôvodný elektronický prameň (vtedy, ak je elektronická adresa zapísaná v zázname 
    elektronického dokumentu)
1  elektronická verzia (vtedy, ak je elektronická adresa zapísaná v zázname iného ako
     elektronického dokumentu
2  súvisiaci prameň
8  návestie sa nevytvára
 
Podpole:
$u    adresa elektronického prameňa – povinné, ak zapisujeme URL,  opakovateľné,
$i     inštrukcie – opakovateľné,
$x    interná poznámka -  opakovateľné,
$z    používateľská poznámka – opakovateľné.

Príklad zápisu pôvodného elektronického zdroja:

245  00 $a Ikaros $b elektronický časopis o informační 
             společnosti
856 40  $u http://www.ikaros.cz
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9XX Národné polia 

919 Medzinárodné štandardné číslo ISBN - NO

Pole slúži na zápis Medzinárodného štandardného čísla ISBN vo forme predpísanej štandardom ISO
2108 ISBN, to znamená so spojovníkmi medzi jednotlivými skupinami čísel. 

Do podpoľa za zapisuje len číslo ISBN, to znamená, že sa doň nezapisujú údaje o väzbe,  cene
a pod.

Indikátory: nedefinované 

Podpolia:
$a    číslo ISBN –  povinné, neopakovateľné

Príklady:

020 $a 9788055703510 $q(brožované : $q2/2012)
919 $a 978-80-557-0351-0

958 Formálne deskriptory

Národné pole 958 sa používa pre zápis formálnych deskriptorov, ktoré slúžia predovšetkým pre 
štatistické účely a urýchlenie rešeršovania. Vyjadrujú tematiku (bohemiká, hungariká, skrytá 
literatúra …). 
Toto národné pole sa vypĺňa pri popise periodických zborníkov.

Indikátory: nedefinované 

Podpolia:
$a formálny deskriptor 

Príklady:
504## $a Bibliografické odkazy 
958## $a NB

Link na zoznam formálnych deskriptorov
https://www.snk.sk/images/Informacie_pre/Kniznice_a_knihovnikov/Metodika_pre_NB/MAR
C21/Formalne_deskriptory_2019.pdf
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964 Vydavateľské údaje

Národné pole 964 slúži na zápis mien vydavateľov a nakladateľov vo formalizovanom tvare.
V poli 264 sa zapisuje vydavateľ tak ako je uvedený v prameni popisu.
Ak dokážeme identifikovať vydavateľa, tak ho uvedieme v tomto národnom poli.

Indikátory:
Prvý indikátor:
9   formalizovaná úprava mena vydavateľa

Druhý indikátor:
#   nedefinovaný

Príklady:

964 9#  $a  Andrej Kmeť (Martin, Slovensko)
964 9#  $a  Hospodárske družstvo (Zvolen, Slovensko)
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PRÍLOHY

PRÍLOHA A: Relačné kódy – Vybrané kódy autorov

Kódy rolí sa používajú v poliach blokov 1XX  a 7XX v podpoli $4. 

Autor                                                           aut
Editor                                                          edt
Grafická úprava                                         bkd
Ilustrátor                                                     ill
Prekladateľ                                                 trl
Redaktor, Výkonný redaktor                    red   
Šéfredaktor                                                 pbd
Tlačiar                                                         prt
Upravovateľ                                               adp
Vydavateľ                                                   pbl
Zodpovedný redaktor                                lso
Zostavovateľ                                              com 
  

Podrobnejší zoznam kódov rolí autorov pozri:
https://www.snk.sk/images/Informacie_pre/Kniznice_a_knihovnikov/Metodika_pre_NB/NB_Metod
ika_knihy_RDA_V2-1.pdf
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PRÍLOHA B:  Vybrané kódy jazykov

Kódy  sa  používajú  v  poli  008/35-37  Údaje  pevnej  dĺžky,  v  poli  040  v  podpoli  $b  Zdroj
katalogizácie, v poli 041 Kód jazyka.

MARC kód                   ISO 639-2                                   SLOVENSKÝ NÁZOV

A

alb                                  alb                                              albánčina
ang                                 ang                                             angličtina stará (cca 450-1100)
ara                                 ara                                              arabčina
arm                                arm                                             arménčina
art                                  art                                               umelé jazyky (iné)
aze                                  aze                                              azerbajdžančina

B

bat                                   bat                                             baltské jazyky (iné)
bel                                   bel                                              bieloruština
bul                                   bul                                             bulharčina

C

chi                                    chi                                             čínština
chu                                   chu                                            cirkevnoslovanské jazyky
cze                                    cze                                             čeština

D

dan                                   dan                                           dánčina
dut                                    dut                                            holančina

E

eng                                     eng                                           angličtina
epo                                     epo                                           esperanto 
est                                       est                                            estónčina

F

fin                                      fin                                             fínčina
fiu                                      fiu                                             ugrofínske jazyky
fre                                      fre                                             francúzština

G
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geo                                      geo                                           gruzínčina
ger                                      ger                                            nemčina
grc                                      grc                                            gréčtina, stará (do 1453)
gre                                      gre                                            gréčtina, súčasná (1453-)

H 

heb                                       heb                                          hebrejčina  
hun                                      hun                                          maďarčina

I    

ita                                          ita                                            taliančina

J

jpn                                        jpn                                            japončina

L

lat                                        lat                                               latinčina
lav                                       lav                                               lotyština

M  

mac                                     mac                                              macedónčina
mol                                      mol                                              moldavčina
mon                                     mon                                             mongolčina

N

nor                                      nor                                               nórčina

P

pol                                       pol                                                poľština
por                                      por                                                portugalčina

R

rom                                     rom                                              rómčina
rum                                     rum                                              rumunčina 
rus                                       rus                                               ruština

S

scc                                       scc                                                srbčina
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scr                                       scr                                                chorvátčina
slo                                        slo                                                slovenčina
slv                                        slv                                                slovinčina
spa                                       spa                                               španielčina
swe                                      swe                                               švédčina

T

tur                                            tur                                          turečtina

U

ukr                                           ukr                                         ukrajinčina

W

wen                                          wen                                         lužická srbčina, srbské jazyky

Podrobnejší zoznam kódov jazykov pozri:
https://www.snk.sk/images/Informacie_pre/Kniznice_a_knihovnikov/Metodika_pre_NB/NB_Metod
ika_knihy_RDA_V2-1.pdf
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PRÍLOHA C: Vybrané kódy krajín

Kódy sa používajú v poliach 008/15-17 Údaje pevnej dĺžky a 044 Kód krajiny vydania, v podpoli 
$a sa zapíše MARC kód a v podpoli $c sa zapíše ISO kód.

MARC kód NÁZOV KRAJINY ISO kód
aa Albánsko AL    
au Rakúsko AT
be Belgicko  BE
bn Bosna a Hercegovina BA
bu Bulharsko BG
bw Bielorusko   BY
ch Čína CN
ci Chorvátsko  HR
dk Dánsko  DK
fi Fínsko   FI
fr Francúzsko  FR
gr Grécko GR
gw Nemecko  DE
hu Maďarsko  HU
it Taliansko IT
ja Japonsko  JP
lv Luxembursko  LU
mo Čierna Hora ME
ne Holandsko NL
no Nórsko  NO
pl Poľsko  PL
po Portugalsko PT
rb Srbsko RS 
rm Rumunsko  RO
ru Ruská federácia RU
sp Španielsko ES
sw Švédsko   SE
sz Švajčiarsko CH
tu
Turecko
TR

Turecko   TR

un Ukrajina UA
xn Macedónsko  MK
xo Slovensko   SK
xr Česko CZ
xv Slovinsko SI
xxc Kanada    CA
xxk Veľká Británia GB
xxu
US

Spojené štáty americké US

yu Srbsko   RS
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PRÍLOHA D: Príklady úplných záznamov
                   

PRIKLAD 1
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PRÍKLAD 2
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PRÍKLAD 3
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 PRÍKLAD 4
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 PRÍKLAD 5
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 PRÍKLAD 6   -  pravidlá AACR2

001   vtls001474638 
003   VRT 
005   20131112144100.0 
008   100922c20049999xo br p 0 0b0slo c 
022   \a 1336-4790 
035   \a SNK000429939 
035   \a (SVKBB03)vtls000203207 

039  9
\a 201311121441 \b ssnk01 \c 201101211204 \d ssvkbb02 \c 201009221308 \d 
ssnk01 \c 200705150814 \d ssvkbb02 \y 200501301945 \z staff 

040   \a SNK \b slo \c SNK \d SVKBB \e AACR2 
041 0  \a slo \a cze 
044   \a xo \c SK 
072  7 \a 61 \x Lekárske vedy. Medicína \2 konspekt 
080   \a 050 \2 2001 
080   \a 61 \2 2001 
080   \a (051)-027.561 \2 2001 
210 0  \a Via pract. 
222  0 \a Via practica 
245 0 0 \a Via practica \b moderný časopis pre lekárov prvého kontaktu 
260   \a Modra \b Meduca \c 2004- 
260 2  \3 2005-5/2006 \a Bratislava \b Meduca 
260 3  \3 6/2006- \a Bratislava \b Solen 
300   \a zv. \c 30 cm 
310   \a 6x ročne \b 2010- 
321   \a 6x ročne \b 2004 
321   \a 1x mesačne \b 2005-2009 
362 0  \a Roč. 1, č. 1 (2004)- 

500   
\a Šéfredaktor: 1/2004, Katarína Pospíšilová; 2/2004-7-8/2005, Zuzana Gyárfášová; 
9/2005-4/2007, Roman Jazudek 

500   \a Reg. č.: MK SR 3154/2004 
500   \a Od č. 5/2007 sa šéfredaktor neuvádza 
500   \a Má prílohu: Via practica - suplement, od S2/2006 so samostaným číslom ISSN 
500   \a Evidenčné č. MK SR: 3578/09 
500   \a Vychádza v spolupráci s: Slovenská asociácia aterosklerózy 

500   
\a Od č. 3/2009 vychádza spolupráci s: Slovenská spoločnosť všeobecného 
praktického lekárstva SLS, Slovenská asociácia aterosklerózy 

500   \a Od r. 2008 sa podnázov neuvádza 
515   \a Niektoré čísla vychádzajú ako dvojčíslo 
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546   \a Text aj čes. 
650 0 7 \a všeobecná medicína \2 SNKPH 
650 0 7 \a General medicine \2 SNKPHeng 
655  7 \a odborné časopisy \2 SNKPH 
655  7 \a Professional journals \2 SNKPH 
700 1  \a Pospíšilová, Katarína \4 pbl 
700 1  \a Gyárfášová, Zuzana \4 pbl 
700 1  \a Jazudek, Roman \4 pbl 
770 0  \t Via practica - suplement \x 1336-930X \w vtls010170865 
852   \a Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 
856 4  \u http://www.solen.sk/index.php?page=magazine_archive 
910   \a snk 
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PRÍKLAD 7 -  pravidlá AACR2

001   vtls010170865 
003   VRT 
005   20131112163700.0 
008   100922c20049999xo qr p | b0slo c 
022   \a 1336-930X 
035   \a SKP000040244 
035   \a (SKP)vtls000040244 
039  9 \a 201311121637 \b ssnk01 \c 201107081110 \d ssvkbb02 \y 201009221145 \z ssnk01 
040   \a BA001 \b slo \d SNK \e AACR2 
041 0  \a slo 
044   \a xo \c SK 
072  7 \a 61 \x Lekárske vedy. Medicína \2 konspekt 
080   \a 050 \2 2001 
080   \a 61 \2 2001 
080   \a (051)-027.561 \2 2001 
210 0  \a Via pract. Supl. 
222  0 \a Via practica. Suplement 
245 0 0 \a Via practica -  suplement 
260   \a Bratislava \b Solen \c 2004- 
310   \a 4x ročne 
362 0  \a 2004- \z ISSN portál/2008 
500   \a Samostatná príloha k časopisu: Via practica ISSN 1336-4790 
500   \a Reg. č.: MK SR 3154/2004 
650 0 7 \a všeobecná medicína \2 SNKPH 
650 0 7 \a General medicine \2 SNKPHeng 
655  7 \a odborné časopisy \2 SNKPH 
655  7 \a Professional journals \2 SNKPH 
772 0  \t Via practica \x 1336-4790 \w vtls001474638 
852   \a Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 
910   \a snk 
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PRÍKLAD 8  -  pravidlá AACR2

001   vtls010208449 
003   VRT 
005   20140122121200.0 
008   110202c20109999xo ar g 0 b0slo 

015   
\a SNBB2011/02-01188 (I/2010) \a SNBB2012/03-01098 (II/2011) \a SNBB2014-
(III/2012) 

020   \a 9788089267422 (brož. : I/2010) 
020   \a 9788089267552 (brož. : II/2011) 
020   \a 9788089267842 (brož. : III/2012) 
020   \a 9788089267958 (brož. : IV/2013) 
020   \a 9788089267965 (brož. : V/2013) 

039  9
\a 201401221212 \b ssnk01 \c 201309171214 \d ssvkbb02 \c 201303151422 \d 
ssvkbb02 \c 201303051252 \d csnk02 \y 201102021409 \z ssnk01 

040   \a SNK \b slo \c SNK \d SVKBB \e AACR2 
041 0  \a slo \a rus \a cze \a eng \b eng \b slo 
043   \a e-xo--- 
044   \a xo \c SK 
072  7 \a 34 \x Právo \2 konspekt 
080   \a 34 \2 2001 
080   \a (062.552) \2 2001 

245 0 0
\a Acta Iuridica Sladkoviciensia ... \b právnicke štúdie : [zborník Fakulty práva Janka 
Jesenského] 

246 1 0 \a Právnické štúdie 
246 1 3 \a AIS 
246 1 4 \a Acta Iuridica Sladkoviciencia ... 
260   \a Sládkovičovo \b Vysoká škola Visegrádu, Fakulta práva Janka Jesenského \c 2010- 
260 3  \3 2012- \a Sládkovičovo \b Vysoká škola v Sládkovičove 
300   \a zv. \c 21 cm 
310   \a 1x ročne 
362 0  \a I (2010)- 
500   \a Súčasťou názvu je poradové číslo 
500   \a Editor: I (2010)-V (2013), Miroslav Daniš 
500   \a Zostavovateľ: II (2011)-III (2012), Miroslav Daniš 
504   \a Bibliogr. odkazy ; Pozn. 
546   \a Čiast. text aj v ruš., češ., angl. ; Res. angl. alebo slov. 
650 0 7 \a právo \2 SNKPH 
650 0 7 \a Law \2 SNKPHeng 
655  7 \a zborníky \2 SNKPH 
655  7 \a Papers of several authors \2 SNKPHeng 
700 1  \a Daniš, Miroslav \4 edt \4 com 
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710 2  
\a Vysoká škola Visegrádu (Sládkovičovo, Slovensko). \b Fakulta práva Janka 
Jesenského 

710 2  
\a Vysoká škola v Sládkovičove (Sládkovičovo, Slovensko). \b Fakulta práva Janka 
Jesenského 

852   \a Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 
910   \a snk 
919   \a 978-80-89267-42-2 
919   \a 978-80-89267-55-2 
919   \a 978-80-89267-84-2 
919   \a 978-80-89267-95-8 
919   \a 978-80-89267-96-5 
958   \a NB 
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PRÍKLAD 9  -  pravidlá AACR2

001   vtls009173536 
003   VRT 
005   20140128134700.0 
008   140128d19591968xo x | b0slo c 
022   \a 0567-7483 

039  9
\a 201401281347 \b ssnk01 \c 201401281042 \d ssnk01 \c 201311151338 \d msnmk02
\c 200801141510 \d msnmk02 \y 200801141451 \z msnmk02 

040   \a SNK \b slo \c SNK \e AACR2 
041 0  \a slo \b ger \b rus \b eng 
044   \a xo \c SK 
072  7 \a 91 \x Geografia ako veda. Výskum. Cestovanie \2 konspekt 
080   \a 91 \2 2001 
080   \a (062.552) \2 2001 
210 0  \a Acta geol. geogr. Univ. Comen., Geogr. 
222  0 \a Acta geologica et geographica Universitatis Comenianae. Geographica 
245 0 0 \a Acta geologica et geographica Universitatis Comenianae \p Geographica 
246 1 0 \a Geographica 
246 1 2 \a Geografia priemyslu Hornej Nitry \f Nr. 2/1961 
246 1 2 \a Teoretické problémy geografie \f Nr. 3/1963 
246 1 2 \a Geografia rajónu Východoslovenských železiarní \f Nr. 4/1964 
246 1 2 \a Vplyv geomorfologických pomerov na charakter pôdneho krytu \f Nr. 5/1965 
246 1 2 \a Aspekty štúdia regionálnej geografickej štruktúry \f Nr. 6/1966 
246 1 2 \a Niektoré otázky geografie podzemných vôd Slovenska \f Nr. 7/1968 
260   \a Bratislava \b Slovenské pedagogické nakladateľstvo \c 1959-1968 
300   \a 7 zv. \c 24 cm 
310   \a Nepravidelne 
362 0  \a Nr. 1 (1959)-nr. 7 (1968) 
500   \a Hl. red.: 1959-1963, Michal Lukniš ; 1964-1968, Bohuslav Cambel 
504   \a Bibliogr. odkazy 
546   \a Resumé nem., rus., angl. 
650 0 7 \a geografia \2 SNKPH 
650 0 7 \a Geography \2 SNKPHeng 
655  7 \a zborníky \2 SNKPH 
655  7 \a Papers of several authors \2 SNKPHeng 
700 1  \a Lukniš, Michal, \d 1916-1986 \4 pbd 
700 1  \a Cambel, Bohuslav, \d 1919-2006 \4 pbd 

785 0 0
\t Acta geographica Universitatis Comenianae. Séria economico-geographica \x 0373-
5877 \w vtls001332508 

910   \a snk 
958   \a NB 
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PRÍKLAD 10  -  pravidlá AACR2

001   vtls001332508 
003   VRT 
005   20140128134800.0 
008   980527d19681976xo ar 0 0b0slo c 
035   \a SNK000285409 

039  9
\a 201401281348 \b ssnk01 \c 201401281344 \d ssnk01 \c 201401281219 \d ssnk01 \y
200412280335 \z VLOAD 

040   \a SNK \b slo \c SNK \e AACR2 
041 0  \a eng \a slo 
044   \a xo \c SK 
072  7 \a 911 \x Všeobecná geografia. Systematická geografia \2 konspekt 
080   \a 91 \2 2001 
080   \a 911.3:33 \2 2001 
080   \a (062.552) \2 2001 
245 0 0 \a Acta geographica Universitatis Comenianae \p Economico-geographica 
246 1 0 \a Economico-geographica 
246 1 2 \a Funkcie a formovanie regiónov \f Nr. 8/1968 
246 1 2 \a Analýza ekonomických územných jadier Slovenska \f Nr. 9/1970 
246 1 2 \a Problémy vývoja ekonomiky rurálnej krajiny \f Nr. 10/1971 
246 1 2 \a Príspevky k exaktnému poznávaniu geosféry \f Nr. 11/1972 
246 1 2 \a Inovácia v geografii a vo vysokoškolskej edukácii \f Nr. 12/1973 
246 1 2 \a Vývoj a prognóza regiónu \f Nr. 13/1975 
246 1 2 \a Regionálne aspekty integrácie socialistických štátov RVHP \f Nr. 14/1976 
260   \a Bratislava \b Slovenské pedagogické nakladateľstvo \c 1968-1976 
300   \a 7 zv. \c 24 cm 
310   \a 1x ročne 
362 0  \a Nr. 8 (1968)-nr. 14 (1976) 
500   \a Hlavný red.: 1968-1975, Koloman Ivanička 
500   \a Zodpovedný red.: 1976, Michal Zaťko 
500   \a Každé číslo má vlastný názov, ktorý je v slovenčine a v angličtine 
504   \a Bibliogr. odkazy 
650 0 7 \a geografia \2 SNKPH 
650 0 7 \a Geography \2 SNKPHeng 
650 0 7 \a ekonomická geografia \2 SNKPH 
650 0 7 \a Economic geography \2 SNKPHeng 
655  7 \a zborníky \2 SNKPH 
655  7 \a Papers of several authors \2 SNKPHeng 
700 1  \a Ivanička, Koloman, \d 1929- \4 pbd 
700 1  \a Zaťko, Michal, \d 1933-2011 \4 red 
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780 0 0
\t Acta geologica et geographica Universitatis Comenianae. Geographica \w 
vtls009173536 

785 0 0
\t Acta Facultatis rerum naturalium Universitatis Comenianae. Geographica \w 
vtls001472128 

910   \a snk 
958   \a NB 
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